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Na temelju članka 100. stavka 6. Zakona o prostornom uređenju i gradnji («Narodne 

novine» broj 76/07., 38/09., 55/11, 90/11 i 50/12) i članka 32. Statuta Grada Trilja («Službeni 
glasnik Grada Trilja» broj 03/09), Gradsko vijeće Grada Trilja na 28. sjednici održanoj 10. travnja 
2013. godine donijelo je 

 
 

O D L U K U 
O DONOŠENJU III. IZMJENA I DOPUNA 

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA GRADA TRILJA 
 
 
 

A. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
Donose se III. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Trilja ("Službeni glasnik Grada 
Trilja" br. 1/05., 7/08, 1/11.) kojeg je izradila tvrtka APE d.o.o. iz Zagreba.  
 

Članak 2. 
III. Izmjene i dopune PPUG Trilja sadržane su u elaboratu "III. Izmjene i dopune Prostornog 
plana uređenja Grada Trilja", koji se sastoji od: 

I. KNJIGA 1 
I.1. TEKSTUALNI DIO 
 
I.2. GRAFIČKI DIO 

1. Korištenje i namjena prostora mj.1:25.000 
2. Promet i infrastrukturni sustavi i mreže  

2.1. Promet  mj.1:25.000 
2.2. Pošta i elektroničke komunikacije mj.1:25.000 
2.3. Energetski sustavi  mj.1:25.000 
2.4. Vodnogospodarski sustav  mj.1:25.000 

3. Uvjeti korištenja i zaštite prostora  
3.1. Područja posebnih uvjeta u korištenju mj.1:25.000 
3.2. Područja posebnih ograničenja u korištenju mj.1:25.000 
3.3. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite mj.1:25.000 

5. Građevinska područja naselja  
sekcije 4.1. - 4.21. mj.1:5.000 
 

II. KNJIGA 2 
II.1. OBVEZNI PRILOZI 

- Obrazloženje  
- Stručne podloge na kojima se temelje prostorno planska rješenja 
- Popis propisa koji su poštivani u izradi Plana 
- Zahtjevi iz članka 79. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07 i 

38/09) 
- Izvješće o prethodnoj raspravi 
- Izvješće o javnoj raspravi 
- Mišljenja iz članka 94. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
- Evidencija postupka izrade i donošenja Plana 
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- Sažetak za javnost. 
 

Članak 3. 
U članku 5. i u svim daljnjim odredbama Plana izraz "Izmjene i dopune" zamjenjuje se rječju 
"Plan" u odgovarajućem broju i padežu.  
U daljnjem tekstu za Prostorni plan uređenja Grada Trilja i sve njegove izmjene i dopune 
upotrebljava se izraz "Plan".  
 

Članak 4. 
Pojmovi koji se odnose na visinu i dijelove (etaže) građevine koriste se prema definicijama iz 
Zakona o prostornom uređenju i gradnji koji je bio na snazi u vrijeme donošenja Plana. 
 
B. ODREDBE ZA PROVOĐENJE  

Članak 5. 
U članku 8. točka II podtočka "poslovna namjena" iza riječi "K3 – pretežito komunalno-servisna 
(narančasta)" dodaje se zarez i riječi "K5 - uslužna (rehabilitacijski centar);" 
 

Članak 6. 
U članku 11. tekst "određuje se urbanističkim planovima uređenja i provedbenim dokumentima" 
zamjenjuje se tekstom "određuje se provedbenim dokumentima prostornog uređenja".  
 

Članak 7. 
U članku 12 u dijelu a) Cestovne građevine iza riječi "autocesta" dodaje se tekst "A1: Zagreb 
– Bosiljevo – Zadar – Split – Dubrovnik". Tekst "trasa nove obilaznice Trilja" se briše.  
U dijelu c) Energetske građevine na kraju se dodaje sljedeći tekst:  

Plinski magistralni sustav 
- Planirani magistralni plinovod Bosiljevo – Split – Ploče s pripadnim mjerno-

redukcijskim stanicama 
 
Elektronička komunikacijska infrastruktura 
- Komunikacijska infrastruktura na samostojećim antenskim stupovima 
- Sustav motrenja, javljanja i uzbunjivanja" 

 
U dijelu d) Vodne građevine na početku popisa dodaje se tekst:  

"- nasipi za obranu od poplava uz rijeku Cetinu, Rudu i lateralne kanale," 
Članak 8. 

Članak 13. mijenja se i glasi:  
"Građevine od važnosti za Županiju na području grada Trilja su: 

a) Županijske ceste 
6082 Siverić (D33) - Vrlika - Ježević - Bajagić - Otok - Grab - D220 
6124 D60- Vojnić Sinjski 
6125 Voštane – D220 
6148 Trilj (D60) – Bisko (D62) 
6149 Trilj (D220) - Strmen Dolac - Ugljane (D60) 
6150 Ugljane (D60) – Blato na Cetini (D 62) 
6151 Ž6150- Nova Sela D62 
6153 G. Tijarica (Ž6154) – Dobranje – D60 
6154 G.Tijarica – D39 
6260 Dugopolje (D1) – D. Srijane – Blato na Cetini – Šestanovac (D39); 
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b)  Energetske građevine: 
- TS 35/10 kV – Trilj, TS 35/10 kV – Prančevići; 
- DV 110 kV Đale - Konjsko 

 
c) Građevine za vodoopskrbu 

- vodoopskrbni sustav Ruda; 
 

d) Građevine sustava odvodnje: 
- sustav odvodnje grada Trilja. 

 
e) Regulacijske i zaštitne građevine: 

- regulacijske i zaštitne vodne građevine na lokalnim vodama (stalni vodotoci, 
bujice, odvodni kanali, retencije i dr.) 

- građevine za obranu od poplava na lokalnim vodama i  
- građevine za zaštitu od erozija i bujica koje poboljšavaju postojeći režim 

voda."  
 
 
 

Članak 9. 
U članku 14. tekst "- kod obilaznice Trilja na dionici uz naselje potrebno je oblikovati cestu kao 
gradsku, što znači obvezno predviđanje nogostupa odgovarajuće širine, javne rasvjete, 
oblikovanje podzida, cestovnih objekata, stepeništa i sl." se briše.  
 

Članak 10. 
Članak 17. mijenja se i glasi:  
"Zemljište nužno za redovitu uporabu građevine za koju nije utvrđena građevna čestica utvrđuje 
se na temelju odredbi ovog Plana na način da su zadovoljene udaljenosti od granice građevne 
čestice propisane Planom, posebnih propisa, odnosno u skladu s pravilima struke, vodeći računa 
da se građevna čestica utvrdi tako da oblikom i veličinom omogućava redovitu uporabu 
građevine. 

U zemljište za redovitu upotrebu građevine ne mogu biti uključene javno prometne površine." 

Članak 11. 
U članku 18. stavak 1. mijenja se i glasi:  
"Minimalna udaljenost građevnog pravca od regulacijskog pravca iznosi 5,0 m. Regulacijski 
pravac je crta koja određuje granicu građevne čestice prema prometnoj površini, tj. crta 
povučena granicom koja razgraničuje površinu postojećeg prometnog koridora u dovršenim 
odnosno površinu planiranog prometnog koridora u nedovršenim dijelovima naselja od površina 
građevnih čestica unutar ostalih namjena." 
 

Članak 12. 
Članak 20. mijenja se i glasi: 
"Najmanje 30% površine građevne čestice mora biti uređeno kao zelena površina. 
Između ceste (ulice) i kuće preporuča se uređenje predvrtova." 
 

Članak 13. 
U članku 21. stavku 2. briše se rečenica "Izgradnja ograda pojedinačnih građevinskih čestica 
treba biti sukladna tradicionalnom načinu građenja." 
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Stavci 4. i 5. brišu se. Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 4.  
 

Članak 14. 
Članak 23. mijenja se i glasi:  
"Krovišta treba u pravilu planirati kao kosa (preporučljivo dvovodna, a samo iznimno viševodna), 
tradicionalnog nagiba (20o – 35o). Pokrov mora biti uobičajen za podneblje i krajobrazna obilježja 
(kupa kanalica, mediteran, kamena ploča).  
Ravni krovovi i krovovi drukčijeg oblika od tradicionalnog (bačvasti i sl.) dozvoljeni su samo ako 
proizlaze iz primijenjenog suvremenog arhitektonskog oblikovnog izričaja, ali nisu dozvoljeni u 
dijelovima naselja koja su zaštićena kao povijesne urbane ili ruralne cjeline. 
Krov svojom dužom stranom mora biti paralelan s izohipsama terena. 
Građevine u proizvodnoj zoni  (hale i sl.) mogu se izvoditi s krovovima manjeg nagiba i od 
drugačijih materijala od propisanih u stavku 1. ovog članka. Ukoliko se koriste drugi (suvremeni) 
materijali pokrova oni svojom strukturom i koloritom moraju biti usklađeni s okolnom 
izgradnjom. Nisu dozvoljene svijetle i reflektirajuće boje pokrova.  
Dozvoljeno je postavljanje sunčanih kolektora na krovne plohe. U dijelovima naselja koja su 
zaštićena kao povijesne cjeline potrebno je zatražiti posebne uvjete i prethodno odobrenje 
nadležnog konzervatorskog odjela." 
 

Članak 15. 
Članak 24. mijenja se i glasi:  
"Ako se izvodi istak vijenca krova građevine onda je on armiranobetonski ili kameni s uklesanim 
žlijebom na kamenim konzolama ukupno s istakom od 30 cm od ravnine pročeljnih zidova 
građevine. Vijenac je moguće izvesti i kao prepust crijepa.  
U naseljima u kojima je definirana cjelina oblikovnog izraza (naselja koja su zaštićena kao 
povijesne urbane ili ruralne cjeline) svaki zahvat u prostoru mora polaziti od te činjenice kreativno 
se uklapajući i zaokružujući postojeće vrijednosti. Pri tome se mora poći od činjenice da je 
postojeći oblikovni izraz neizbježno imao svoje povijesne stupnjeve razvoja bilo invencijom 
autora i promjenom funkcionalne osnove, bilo tehničkim mogućnostima civilizacijskog razvojnog 
procesa, pa se njegova suvremena realizacija ne bi smjela svesti na doslovnu kopiju povijesnih 
oblika, nego na kreativnu eksplikaciju koju uvažava postojeći trenutak i potencijal autora, uz 
suglasnost nadležnih konzervatorskih službi. 
U urbanim i ruralnim područjima u kojima je prisutno miješanje bilo povijesnih, bilo regionalnih 
izraza arhitektonski zahvati u prostoru moraju krenuti od ambijentalnih vrijednosti, nadopunjujući 
ih, ovisno o invenciji autora, primjenom bilo regionalnog, bilo općega suvremenog arhitektonskog 
jezika građenja vodeći računa o prostorno-urbanom kontekstu. Suvremeni arhitektonski izraz ne 
smije se svesti na kopiju inozemnih uzora nego bi morao biti kreativna interpretacija mogućnosti 
vezana uz kontekst u kojemu nastaje. 
U prirodnom okolišu - u kojem još nisu izvedeni graditeljski zahvati – arhitektonski zahvat može, 
ovisno o lokalitetu, krenuti od suvremene eksplikacije regionalnog ili od općeg suvremenog 
arhitektonskog izraza, poštujući i nadopunjujući njegove ambijentalne vrijednosti. 
Građevine koje se grade kao dvojne ili u nizu moraju s građevinom uz koju su prislonjeni činiti 
arhitektonsku cjelinu. " 
 

Članak 16. 
U članku 29. iza tablice na kraju stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:  
"Iznimno, dozvoljava se rekonstrukcija postojećih građevina u izgrađenom dijelu građevinskog 
područja naselja na česticama koje su do 20% manje od minimalno propisanih veličina u gornjoj 
tablici." 
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.   
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Članak 17. 

U članku 30. stavku 1. tekst "(H=visina građevine od najniže točke konačno zaravnatog i 
uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne 
konstrukcije zadnjeg kata)" mijenja se tekstom "(H = visina građevine u metrima)".  
 

Članak 18. 
U članku 32. stavku 1. tekst " mjereno od najniže točke konačno zaravnatog i uređenog terena uz 
pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije" se briše.  
 

Članak 19. 
U članku 35. stavku 1. tekst "u skladu sa Zakonom“ mijenja se tekstom „u skladu sa posebnim 
propisima“.  
 

Članak 20. 
U članku 45. stavku 5. tekst " ili kao zasebna građevina najveće tlocrtne bruto površine do 150 
m2 i najveće visine Po(S)+P+K (podrum ili suteren, prizemlje i krov), odnosno maksimalne 
visine 5,0 m." zamjenjuje se tekstom "ili kao zasebna građevina najveće tlocrtne bruto površine 
do 200 m2 i najveće visine  Po(S)+P+K (podrum ili suteren, prizemlje i krov), odnosno 
maksimalne visine 8,0 m.". 
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Članak 21. 
Članak 54. mijenja se i glasi:  
"Gospodarske zone namijenjene su za: 
- pretežito proizvodnu i zanatsku namjenu (I1,I2), pod čime se podrazumijeva mogućnost 

gradnje proizvodnih i prerađivačkih građevina, (proizvodnja i prerada vezana uz stočarstvo 
i poljoprivredu) zanatskih građevina, servisa i skladišta, veletrgovina i sl. kao osnovnih (više 
od 50% površine), poslovnih, trgovačkih i komunalno servisnih, ugostiteljsko–turističkih i 
rekreacijskih površina kao pratećih djelatnosti  

- postojeće farme za držanje stoke uz prateće pogone (sušare, klaonice i sl.)- (I3), uz 
mogućnost smještaja pratećih ugostiteljskih i rekreacijskih  sadržaja (restoran, jahanje i sl.)  

- pretežito poslovnu namjenu (K1,K2,K3) u kojima se mogu graditi poslovne (poslovni hoteli i 
ostale poslovne građevine), trgovačke te komunalno servisne građevine kao osnovni sadržaji 
(više od 50%) površine, te prateći proizvodni (proizvodnja i prerada vezana uz stočarstvo i 
poljoprivredu) i servisno-skladišni sadržaji.  

- poslovno-uslužnu namjenu za izgradnju rehabilitacijskog centra (K5) u predjelu Runjik 
(naselja Čaporice i Ugljane) gdje je planirana izgradnja zdravstveno-obrazovno-
rekreacijsko-rehabilitacijskog centra s domom za starije i nemoćne, hospicijem, hotelom, 
zdravstveno-rehabilitacijskim centrom, obrazovnim centrom, otvorenim i zatvorenim 
bazenima, rekreacijskim centrom, terapijsko-radnim poljoprivrednim površinama te 
pomoćnim prostorima (ljekarna, restoran, praonice i pomoćni prostori, kapelica, trgovina, 
internat za medicinsko osoblje i slično). 

- ugostiteljsko turističke (T1,T2) u kojima se planira gradnja hotela i turističkih naselja s 
pratećim ugostiteljskim i rekreacijskim te poslovnim sadržajima.  

- ospodarske zone određene su za slijee 
Posebno razgraničene gospodarske zone u naselju su:   
- Gospodarska zona Košute – Polje (I1, K2) – Košute,  
- Proizvodno-zanatska zona Trilj (I1, I2) – Trilj,  
- Postojeća farma Vrbice (I3) – Košute,  
- Postojeća farma Uz Cetinu (I3) – Košute,  
- Postojeća farma Trilj (I3) – Trilj,  
- Postojeća farma uz naselje Voloder (I3) – Tijarica,  
- Komunalno-servisna zona Trilj (K3) – Trilj,  
- Poslovna zona Gubavica – Vedrine (K1) – Vedrine.  
 
Posebno razgraničene gospodarske zone izvan naselja su: 
- Gospodarska zona Bisko – sjever (I2,K3)- Bisko, 
- Gospodarska zona Bisko – jug (I2, K3) - Bisko, 
- Proizvodna zona Bisko-Vojnić (I1)- Bisko, Vojnić, 
- Gospodarska zona Vojnić-Gardun (I1, I2) – Vojnić, Gardun, 
- Gospodarska zona Čaporice – istok (I1, I2) – Čaporice, 
- Gospodarska zona Čaporice – zapad (I1, I2) – Čaporice, 
- Gospodarska poslovna zona Runjik (K5) – Čaporice, Ugljane 
- Gospodarska zona Ugljane (I1, I2) – Ugljane, 
- Gospodarska zona Vukini Doci (I2, K3) – Tijarica, 
- Gospodarska zona Sveti Duh (I2, K3) – Tijarica, 
- Proizvodna zona Voštane (I1) – Voštane, 
- Postojeća farma Vrabač (I3) – Vrabač, 
- Postojeća farma Uz Sabljiće (I3) – Tijarica, 
- Komunalno-servisna zona Gardun (K3) – Gardun, 
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- Poslovna zona Vojnić (K1) – Vojnić, 
- Poslovno-komunalno-servisna zona Kamensko-zapad (K2, K3)-Kamensko 
- Poslovno-komunalno-servisna zona Kamensko-istok (K2, K3)-Kamensko. 

 
Posebno razgraničene gospodarske zone – ugostiteljsko-turističke izvan naselja su: 
- Turističko naselje Strmen Dolac (T2) – Vedrine, 
- Ugostiteljsko-turistička zona Put Žlabine u funkciji športa, rekreacije i lova (T1, T2) - 

Voštane, 
- Turističko naselje Gornje Voštane u funkciji športa, rekreacije i lova (T2) – Voštane. 
Za realizaciju gospodarskih zona iz stavaka 1., 2. i 3.  ovog članka obvezna je izrada 
urbanističkih planova uređenja sukladno kartografskom prikazu 4. Građevinska područja 
naselja, osim za postojeće farme – (I3),  Gospodarsku zonu Čaporice – istok (I1,I2)  i 
Proizvodnu zonu Voštane (I1). 
Za Gospodarsku zonu Čaporice – istok (I1,I2) na snazi je Detaljni plan uređenja proizvodno-
poslovne zone Čaporice po kojem se zona realizira. 
Za Proizvodno-zanatsku zonu Trilj i Komunalno servisnu zonu Trilj (I1,I2,K3) obvezna je izrada 
zajedničkog Urbanističkog plana. 
Proizvodna zona Voštane (I1) je izgrađena zona, dogradnja, rekonstrukcija i slično moguće 
sukladno Odredbama ovog Plana ili u skladu s potrebama tehnologije. Iznimno za zonu Voštane 
omogućuje se koeficijent izgrađenosti građevne čestice do najviše 0,7.  

Postojeće farme (I3) mogu se dograđivati i rekonstruirati prema uvjetima propisanim u 
slijedećem stavku. 
Građevine unutar gospodarskih zona proizvodne (I1, I2, I3) i poslovne (K1, K2, K3, K5) 
namjene trebaju se graditi prema uvjetima: 
- djelatnost koja se u njima obavlja ne smije ugrožavati okoliš; 
- građevna čestica za gradnju gospodarskih građevina mora se nalaziti uz sagrađenu 

prometnu površinu, čiji je kolnik najmanje širine 5,5 metara, ili je za prometnu površinu 
prethodno izdana lokacijska dozvola; 

- veličina građevne čestice ne može biti manja od 1.200 m2; 
- širina građevne čestice ne može biti manja od 16,0 m; 
- koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi najviše 0,4; 
- visina gospodarskih građevina mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine te 

tehnologijom proizvodnog procesa, ali ne više od 15,0 m (osim tehnološki uvjetovanih 
dijelova građevine, npr. dimnjaci);  

- najmanja udaljenost građevine od međa susjednih građevnih čestica iznosi H/2   najmanja 
udaljenost do međe susjedne građevne čestice iznosi najmanje 3,0 m; 

- najmanje 20% površine građevne čestice mora biti hortikulturno uređeno, a uz rub 
obuhvata zone obvezno je osigurati pojas zaštitnog zelenila minimalne širine 5,0 m; 

- do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda obvezna je izgradnja vlastite kanalizacijske 
mreže s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda; 

- parkiranje vozila mora se rješavati na građevnoj čestici prema normativima propisanim u 
članku 85. uz obvezu rješavanja zajedničkih parkirališta u okviru zone. 

 
Posebni uvjeti za gospodarsko-poslovnu zonu Runjik (K5) gdje je planirana izgradnja 
zdravstveno-obrazovno-rekreacijsko-rehabilitacijskog centra s domom za starije i nemoćne su:  
- najmanje 30% zone treba niti neizgrađeni prostor (u kojemu je moguće uređenje parkovnih 

i vrtnih površina, izgradnja staza, vidikovaca i parkovnih paviljona); 
- koeficijent izgrađenosti zone ne računajući neizgrađeni prostor je 0,3; 
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- maksimalna katnost građevina je P+2+Pk, odnosno maksimalna visina građevina je 15 m; 
- moguće je planirati otvorene i zatvorene športske sadržaje po uvjetima iz članaka 59, 60, 61 

i 62; 
- obvezno planirati prateće rekreacijske sadržaje koje je potrebno riješiti u sklopu 

jedinstvenog konceptualnog rješenja uređenja vanjskih prostora;  
- rješenje prometa (pristup, interventna vozila, parkiranje) treba biti riješeno cjelovito za 

zonu pri čemu pristup pojedinim građevinama unutar zone treba ostvariti internim 
komunikacijama minimalne širine 6,0 m (3,50 m kod jednosmjerne organizacije prometa),  

- potrebe za parkiranjem treba rješavati unutar zone prema standardima iz Odredbi ovoga 
plana pri čemu kod realizacije u fazama treba u svakoj fazi ostvariti potreban broj 
parkirališnih mjesta za pojedinu fazu  

- arhitektonsko oblikovanje treba prilagoditi lokalitetu – preporuča se upotreba suvremenog 
arhitektonskog izraza ili suvremene eksplikacije regionalnog. Ukoliko je polazište 
oblikovanja tradicijska arhitektura suvremena realizacija ne smije se svesti na doslovnu 
kopiju povijesnih oblika, nego na kreativnu eksplikaciju koju uvažava postojeći trenutak, 
potencijal autora i potencijale suvremenih konstruktivnih tehnika i materijala. Suvremeni 
arhitektonski izraz mora u obzir uzeti i kontekst u kojemu nastaje.  

- krovišta je moguće izvesti kao kosa tradicionalnog nagiba i pokrova, a dozvoljeni su i ravni 
krovovi dok su krovovi drukčijeg oblika od tradicionalnog (bačvasti i sl.) dozvoljeni samo 
ako proizlaze iz primijenjenog suvremenog arhitektonskog oblikovnog izričaja. Ukoliko se 
koriste suvremeni materijali pokrova oni svojom strukturom i koloritom moraju biti 
usklađeni s okolnom izgradnjom. Nisu dozvoljene svijetle i reflektirajuće boje pokrova.  

- dozvoljeno je postavljanje sunčanih kolektora na krovne plohe.  
 

 
U ugostiteljsko-turističkim zonama Gornje Voštane (u funkciji športa, rekreacije i lova) i Strmen 
Dolac, te u zoni Put Žlabine (u funkciji športa, rekreacije i lova) moguće je planirati slijedeće 
sadržaje: 
- smještajne kapacitete, 
- manje ugostiteljske sadržaje, 
- specijalizirane trgovačke sadržaje, 
- zdravstvene sadržaje, 
- sportske i rekreativne sadržaje i prateće prostore (zatvorene i otvorene terene, svlačionice, 

spremišta isl.) 
 
Posebni uvjeti za zone Turističkog naselja Gornje Voštane (u funkciji športa, rekreacije i lova) i 
Strmen Dolac su: 
- smještajni kapacitet zone Gornje Voštane je do 800 ležajeva, a zone Strmen Dolac je do 350 

ležajeva ; 
- minimalno 50% zone treba očuvati kao prirodni teren; 
- koeficijent izgrađenosti zone ne računajući prirodni teren je 0,3, a koeficijent iskorištenosti 

maksimalno 0,8; 
- maksimalna katnost građevina je P+1+Pk, odnosno maksimalna visina građevina je 8,7 m; 
- moguće je planirati jednu centralnu građevinu čija maksimalna katnost iznosi Po+P+2+Pk, 

odnosno njena visina je 12,2m; 
- moguće je planirati otvorene i zatvorene športske sadržaje po uvjetima iz članaka 59, 60, 61 

i 62; 
- obvezno planirati prateće rekreacijske sadržaje (balotište, putevi, trim staze, jahačke, 

biciklističke staze i sl.) a koje je potrebno urediti u skladu s okolnim prostorom; 
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- parkiranje vozila mora se rješavati posebno prema normativima propisanim u članku 85. uz 
obvezu rješavanja zajedničkih parkirališta u okviru zone. 

 
Posebni uvjeti za Ugostiteljsko-turističku zonu Put Žlabine (u funkciji športa, rekreacije i lova) 
su: 
- smještajni kapacitet zone Put Žlabine je 1500 ležajeva ; 
- minimalno 50% zone treba očuvati kao prirodni teren; 
- na 70% površine zone koja nije prirodni teren moguća je izgradnja hotela; 
- maksimalni koeficijent izgrađenosti građevinske čestice hotela je 0,3, a koeficijent 

iskorištenosti maksimalno 1,0; 
- maksimalna katnost hotela je Po+P+3+Pk, odnosno maksimalna visina 15,2m; 
- maksimalni koeficijent izgrađenosti građevinske čestice namjene turističko naselje je 0,3, a 

koeficijent iskorištenosti maksimalno 0,8; 
- maksimalna katnost građevina turističkog naselja je P+1+Pk, odnosno maksimalna visina 

građevina je 8,7 m; 
- u okviru namjene turističko naselje moguće je planirati jednu centralnu građevinu čija 

maksimalna katnost iznosi Po+P+2+Pk, odnosno njena maksimalna visina iznosi 12,2m; 
- moguće je planirati otvorene i zatvorene športske sadržaje po uvjetima iz članaka 59, 60, 61 

i 62; 
- obvezno planirati prateće rekreacijske sadržaje (balotište, putevi, trim staze, jahačke, 

biciklističke staze i sl.) a koje je potrebno urediti u skladu s okolnim prostorom; 
- parkiranje vozila mora se rješavati posebno prema normativima propisanim u članku 85. uz 

obvezu rješavanja zajedničkih parkirališta u okviru zone. 
 
Oblikovanje građevina u ugostiteljsko-turističkim zonama iz stavka 4. ovog članka mora biti u 
skladu s lokalnom graditeljskom tradicijom, a posebno: 
- korištenje građevinskih materijala karakterističnih za tu sredinu; 
- sljeme krova mora pratiti smjer dužeg dijela građevine; 
- krovišta građevina trebaju biti dvostrešna s nagibom 30-450; 
- tavan smještajnih građevina preporuća se koristiti kao spavaonice; 
- najveća površina zemljišta pod pojedinačnom smještajnom građevinom je 80 m2; 
- udaljenost između pojedinih smještajnih građevina treba biti najmanje 20 m; 
- vanjski prostor uz građevinu hortikulturno oblikovati; 
- građevine se mogu graditi i kao montažne građevine tipske proizvodnje ukoliko 

zadovoljavaju navedene kriterije." 
 
 
 

Članak 22. 
U članku 56. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:  
"Dozvoljava se rekonstrukcija postojećih stambenih građevina koje su izgrađene u zonama 
planiranima za gospodarsku namjenu (I1, I2, I3, K1 i K2) prema uvjetima koji vrijede za gradnju 
građevina stambene namjene u građevinskim područjima naselja.  
Prilikom izrade provedbenih dokumenata prostornog uređenja za gospodarske zone (I1, I2, I3, 
K1, K2, K5) moguće je planirati do 5% površine zone za stambenu (ili mješovitu – pretežito 
stambenu) namjenu u slučajevima kada se radi o postojećoj stambenoj izgradnji ili o planiranim 
zgradama za smještaj djelatnika zbog funkcionalno-operativnih razloga planirane namjene. Iz 
istih je razloga moguće stambenu namjenu planirati i u dijelu građevine osnovne (gospodarske) 
namjene."  
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Članak 23. 
U članku 57. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:  
Iskorištavanje mineralnih sirovina zadržava se u okvirima postojećih i Planom utvrđenih 
eksploatacijskih polja. Ova djelatnost u prostoru podređuje se ograničenjima proizašlih iz 
zahtjeva zaštite prirodnih i krajobraznih vrijednosti i zaštite okoliša te sanitarne zaštite izvorišta 
vode za piće. 
Mijenja se numeracija ostalih stavaka na način da dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. itd.  
Iza nekadašnjeg stavka 3. koji je postao stavak 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:  
"Određuje se obveza tehničke sanacije i biološke rekultivacije dijelova eksploatacijskih polja na 
kojima je završena eksploatacija, inertnim materijalom iz iskopa ili oporabljenim građevinskim 
otpadom sukladno rudarskoj dokumentaciji." 
 

Članak 24. 
U članku 59. stavku 2. tekst "mogu zauzeti maksimalno 30% površine građevne čestice 
(kig=0,3)"  mijenja se tekstom "mogu zauzeti maksimalno 40% površine građevne čestice (kig= 
0,4)". 
 

Članak 25. 
U članku 61. stavku 2. tekst "gdje je H visina športske građevine mjereno od najniže točke 
konačno uređenog i zaravnatog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do 
gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg kata"  mijenja se tekstom "gdje je H visina športske 
građevine u metrima". 
 

Članak 26. 
U članku 62. stavak 3. mijenja se i glasi:  
"Za zone športsko-rekreacijske namjene za koje je propisana obaveza izrade urbanističkih 
planova uređenja granice istih prikazane su na kartografskom prikazu 4. Granice građevinskih 
područja." 
 

Članak 27. 
Članak 65. mijenja se i glasi:  
"Prostori za razvitak sustava društvene infrastrukture i građevine u kojima su smješteni pojedini 
sadržaji nalaze se unutar građevinskog područja naselja pa je u drugoj detaljnijoj dokumentaciji 
prostora potrebno te prostore analizirati i u skladu s potrebama i mogućnostima odgovarajuće 
dimenzionirati. 
Pošto je naselje Trilj novoustojeno sjedište gradskog područja, za njegovo gravitacijsko područje 
potrebno je organizirati i kompletirati ispostave županijskih službi, matični ured, tijela 
upravljanja kao i sudbenu vlast s pratećim službama. 
Građevine za društvene djelatnosti mogu se graditi unutar građevinskog područja naselja: 
- ako se građevna čestica na kojoj će se graditi građevina nalazi uz već izgrađenu cestu ili 

drugu javno-prometnu površinu čiji je kolnik najmanje širine 5,0 metara, ili je za javno-
prometnu površinu prethodno izdana lokacijska dozvola; 

- na građevnoj čestici potrebno je osigurati odgovarajući prostor za parkiranje vozila 
sukladno normativima iz članka 85.; 

- udaljenost građevine od granice  građevne čestice može iznositi minimalno H/2  (H=visina 
građevine u metrima; 

- minimalna veličina građevne čestice iznosi 600 m2, izuzetno je moguća i manja građevna 
čestica ukoliko zadovoljava propisani standard;  

- najveći koeficijent izgrađenosti (kig) iznosi 0,4 a koeficijent iskorištenosti 1,5; 
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- maksimalna katnost građevine može iznositi najviše  P(S)+3 (podrum ili suteren i tri etaže) , 
odnosno maksimalne visine 15,0 m. 

U dijelu građevina dozvoljeno je da pojedini funkcionalni, konstruktivni ili tehnološki dijelovi 
(vatrogasni tornjevi, dimnjaci, strojarnice dizala, klima-komore i sl.) budu viši od propisane 
visine. Takav (viši) dio ne može zauzimati više od 1/4 tlocrtne površine građevine a potrebno je 
ispuniti i uvjet da udaljenost od granice građevne čestice iznosi najmanje H/2.  
Visina vjerskih građevina nije ograničena.  
 

Članak 28. 
Članak 66. mijenja se i glasi:  
"Sadržaji javnih i društvenih djelatnosti mogu se graditi ili uređivati u dijelu građevine druge 
namjene (stambene, poslovne i slične građevine). 
Građevine javnih i društvenih djelatnosti koje se grade kao interpolacija unutar površina 
naselja mogu imati imanju građevnu česticu od minimalno definirane, odnosno koeficijent 
izgrađenosti (kig) im može biti maksimalno 0,8, a koeficijent iskorištenosti (kis) maksimalno 
2,0 i manje udaljenosti od susjedne parcele, a ne manje od 1m, uz prethodnu suglasnost 
susjeda." 
 

Članak 29. 
U članku 69. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:  
"Detaljniji razmještaj ovih službi u prostoru definirati će se urbanističkim planom uređenja 
Trilja."  
 

Članak 30. 
U članku 73. stavak 2. se briše.  
 

Članak 31. 
U članku 74. tekst "Postojeće dionice kategoriziranih cesta" zamjenjuje se tekstom "Postojeće 
dionice kategoriziranih javnih cesta".  
Ispred popisa državnih cesta dodaje se novi odlomak:  
" -  autoceste 

A1 Zagreb (čvorište Lučko, A3) – Karlovac – Bosiljevo – Split – Ploče – Opuzen 
– granica Republike Bosne i Hercegovine) te granica Republike Bosne i 
Hercegovine – Dubrovnik" 
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Članak 32. 
Iza članka 74. dodaje se novi članak 74a koji glasi:  

" Članak 74a. 
Zapadnim dijelom područja Grada Trilja prolazi autocesta A1. Zaštitni pojas autoceste iznosi 
najmanje 40 m sa svake strane, a mjeri se od vanjskog ruba zemljišnog pojasa autoceste. Unutar 
zaštitnog pojasa nije planirana izgradnja građevina visokogradnje. Moguće je planiranje zaštitnih 
zelenih površina, izgradnja građevina niskogradnje (prometnice, biciklističke staze, parkirališta) te 
komunalne infrastrukturne mreže (elektroničke komunikacije, elektroenergetska mreža, 
plinoopskrba, vodoopskrba, odvodnja otpadnih voda...). Najmanja udaljenost istih od vanjskog 
ruba zemljišnog pojasa definira se ovisno o vrsti i namjeni građevine niskogradnje.  
Za svaki zahvat u prostoru koji je planiran unutar zaštitnog pojasa autoceste ili na cestovnom 
zemljištu potrebno je nadležnom tijelu propisanom posebnim propisima podnijeti zahtjev za 
izdavanjem posebnih uvjeta građenja.  
Zabranjeno je postavljanje svih vizualnih efekata koji mogu ometati pažnju vozača na autocesti 
(reklamni panoi, reklame na građevinama i sl.) unutar zaštitnog pojasa autoceste. Građevine 
niskogradnje (prometnice, javna rasvjeta) unutar zaštitnog pojasa trebaju se projektirati na način 
da ne odvraćaju pozornost i ne ugrožavanju sigurnost prometa na autocesti.  
Sustave odvodnje otpadnih i oborinskih voda nije dozvoljeno spajati na zatvoreni sustav odvodnje 
autoceste.  
Prometne površine koje se planiraju u blizini autoceste potrebno je projektirati tako da se spriječi 
zasljepljivanje u noćnim satima odnosno da se neutralizira negativan utjecaj vozila na odvijanje 
prometa na autocesti (upotreba zelenog pojasa i sl.).  
Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao ograda budućih zahvata u prostoru. Ograde je 
moguće podizati na građevnoj čestici udaljene najmanje 3 m od zaštitne žičane ograde autoceste 
(radi redovnog održavanja zemljišnog pojasa autoceste).  
Ukoliko se u blizini trase autoceste planira izgradnja građevina potrebno je planirati i izgradnju 
zidova za zaštitu od buke kako bi se zadovoljili posebni propisi o zaštiti od štetnog utjecaja buke. 
" 
 

Članak 33. 
Članak 78. mijenja se i glasi:  
"Građevne čestice uz prometnice formiraju se od punog profila prometnice, a u skladu sa 
Zakonom o javnim cestama. 
Sukladno posebnim propisima, utvrđene su širine zaštitnih koridora (pojasa) javnih cesta koje se 
mjere od vanjskog ruba zemljišnog pojasa tako da su široki sa svake strane: 
– za autoceste: 40 m, 
– za brze ceste u smislu zakona kojim se uređuje sigurnost prometa na cestama: 40 m, 
– za državne ceste: 25 m, 
– za županijske ceste: 15 m, 
– za lokalne ceste: 10 m. 
Zabranjeno je poduzimati bilo kakve radove ili radnje u zaštitnom pojasu javne ceste bez 
suglasnosti pravne osobe koja upravlja javnom cestom ako bi ti radovi ili radnje mogli nanijeti 
štetu javnoj cesti, kao i ugrožavati ili ometati promet na njoj te povećati troškove održavanja javne 
ceste.  
Ako se za građenje građevina i instalacija unutar zaštitnog pojasa javne ceste izdaje lokacijska 
dozvola, odnosno drugi akt kojim se provode dokumenti prostornog uređenja sukladno posebnom 
propisu, prethodno se moraju zatražiti uvjeti pravne osobe s posebnim ovlastima koja upravlja 
pojedinom cestom, sukladno posebnim propisima.  
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U zaštitnom pojasu ceste može se formirati neizgrađeni dio čestice, odnosno uređivati 
parkirališta, vrtovi s niskim zelenilom, ogradni zidovi i sl., ali na način da se ne umanji 
preglednost ceste ili raskrižja.  
Ogradni zidovi građevinske parcele mogu se graditi na udaljenosti najmanje 3,0 m od zemljišnog 
pojasa županijske ceste i 1,5 m od zemljišnog pojasa lokalne ceste. 
Sva raskrižja se trebaju izvesti tako da vozilima omoguće sigurno uključivanje i isključivanje s 
ceste." 
 

Članak 34. 
Naslov ispred članka 87. mijenja se i glasi: "Pošta i elektroničke komunikacije".  
Članak 87. mijenja se i glasi:  
"Plan na kartografskom prikazu broj 2.2. - Pošta i elektroničke komunikacije u mjerilu 1:25.000 
određuje raspored jedinica poštanske mreže te položaj građevina i mreže elektroničkih 
komunikacija. 

U dijelu koji se odnosi na izgradnju vodova i mreža elektroničkih komunikacija za proširenje 
kapaciteta potrebno je kad je god to moguće koristiti postojeće infrastrukturne koridore i težiti 
njihovom objedinjavanju s ciljem zaštite i očuvanja prostora i sprječavanje zauzimanja 
prostora za ovu namjenu. 
Izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih 
usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova može se dograđivati odnosno 
rekonstruirati te eventualno proširivati radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija 
odnosno potreba novih operatora uz obavezno poštivanje prava zajedničkog korištenja od 
strane svih operatora.  

Prilikom planiranja nove elektroničke komunikacijske infrastrukture za pružanje javnih 
komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova primjenjuju se sljedeća 
načela:  
- elektroničke komunikacijske vodove u naseljima gradskih obilježja (Trilj, Košute, Vedrine) 

treba u pravilu izvoditi podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina,  
- elektroničke komunikacijske vodove u naseljima koja su zaštićena kao kulturna dobra treba 

obavezno izvoditi podzemno,  
- u ostalim naseljima komunikacijke vodove može se izvoditi podzemno ili nadzemno.  
Izgradnja novih građevina i postavljanje novih vodova (zračnih ili podzemnih) sustava 
elektroničkih komunikacija vršit će se u skladu s podrobnijom projektnom dokumentacijom i 
posebnim uvjetima nadležne pravne osobe s javnim ovlastima." 
 

Članak 35. 
Iza članka 87. dodaje se novi članak 87a. koji glasi:  

"Članak 87 a. 
ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE U POKRETNOJ MREŽI 

Zbog potrebe izgradnje i nadogradnje infrastrukture pokretnih komunikacijskih mreža, grade se 
građevine komunikacijske infrastrukture u pokretnoj mreži uz poštivanje uvjeta građenja, 
posebnih propisa i normi za takve vrste građevina.  
Zone elektroničke komunikacijske infrastrukture u pokretnoj mreži utvrđuju se prostornim 
planom županije, a označene su u kartografskom prikazu 2.2. - Pošta i elektroničke 
komunikacije kružnicama koje označuju područja unutar kojih je moguća postava jednog 
antenskog stupa. 
Unutar predviđenih zona uvjetuje se gradnja samostojećih antenskih stupova takvih 
karakteristika da može prihvatiti više operatora, odnosno prema tipskom projektu koji je 
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potvrđen rješenjem Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. 
Ukoliko u blizini planirane lokacije već postoji izgrađen krovni ili samostojeći stup drugog 
operatera koji zadovoljava tehničke uvjete za postavu dodatne opreme izgradnja novog stupa nije 
dozvoljena. 
Smještaj stupova potrebno je planirati izvan zaštitnog pojasa državnih cesta kao i izvan 
koridora planiranih cesta državnog značenja. Gradnja stupa i zahvati nužni za rad, 
unutar ili u neposrednoj blizini koridora drugih infrastrukturnih sustava (prometni, 
energetski, komunalni), moguća je uz posebne uvjete institucija, tijela i poduzeća 
nadležnih za navedene koridore. 
Izgradnju samostojećih stupova treba planirati izvan područja zaštićenih prirodnih 
vrijednosti, a posebno ukoliko zaštićeno područje obuhvaća malu površinu. Ukoliko je 
potrebna izgradnja stupa u tim područjima, isti se trebaju planirati rubno te izbjegavati 
biološke i krajobrazno vrijedne lokacije. Građevine za smještaj opreme potrebno je 
oblikovati u skladu s obilježjima tradicijske arhitekture okolnog prostora, a pristupne 
putove do stupa ne asfaltirati. Na području zaštićenih prirodnih vrijednosti i ekološke 
mreže, potrebno je, sukladno Zakonu o zaštiti prirode ocijeniti prihvatljivost postavljanja 
samostojećeg antenskog stupa za ekološku mrežu odnosno na ciljeve očuvanja 
zaštićenog područja.  
Gradnja stupa u blizini sakralnih građevina i drugih spomenika kulturne baštine na 
istaknutim lokacijama, moguća je na udaljenosti od najmanje 200 m od navedenih 
građevina.  
U postupku izdavanja lokacijske dozvole za gradnju unutar zaštićenih područja potrebno 
je ishoditi posebne uvjete nadležnih tijela - Ministarstva zaštite okoliša – Uprave za zaštitu 
prirode ili Upravnog tijela županije nadležnog za poslove zaštite prirode, ovisno o kategoriji 
zaštite.  
Gradnja samostojećeg antenskog stupa moguća je u šumi ili na šumskom zemljištu 
samo ako to zbog tehničkih ili ekonomskih uvjeta nije moguće planirati izvan šume, 
odnosno šumskog zemljišta. 
Čestica na kojoj se predviđa postavljanje antenskog stupa treba imati pristup na javnu 
prometnu površinu, a prostor oko stupa i objekta za smještaj opreme treba biti očišćen i 
pošljunčani u širini 3 m ako je osiguran vatrogasni pristup, odnosno širine 5 m kada nije 
osiguran vatrogasni pristup. Potrebno je osigurati podlogu te odvodnju oborinskih voda 
radi sprječavanja odnošenja šljunka na susjedno zemljište. 
Antenski sustavi elektroničkih komunikacija u pokretnoj mreži mogu se graditi i kao krovni 
prihvati, krovni stupovi te samostojeći stupovi.  
Bazne postaje elektroničkih komunikacija u pokretnoj mreži u pravilu se smještava na zasebnoj 
građevnoj čestici s osiguranim kolnim pristupom izvan građevinskih područja naselja.  
Izuzetno, bazna postaja se može smjestiti i unutar građevinskih područja ukoliko se dokaže da 
drugačije nije moguće ostvariti pokrivenost područja signalom. U tom slučaju potrebno je 
poštivati sljedeće uvjete:  

- u cilju zaštite zdravlja ljudi ne smiju se prekoračivati temeljna ograničenja i granične 
razine propisane posebnim propisom u pogledu zaštite od elektromagnetskih polja; 

- bazne postaje ne mogu se postavljati na lokacijama koje bi narušile sliku naselja s 
prilaznih komunikacija i u osnovnim vizurama;  

- najveća visina krovnih prihvata je 5 m iznad sljemena krova (ili plohe ravnog krova). Nije 
dozvoljeno postavljanje krovnih prihvata na zgradama dječjih ustanova, škola, domova za 
djecu i odrasle te na spomenicima kulturne baštine;  
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- samostojeći antenski stupovi ne mogu se graditi unutar najuže zone zaštite kulturnih 
dobara, te na udaljenosti manjoj od 50 m od postojećih građevina odnosno udaljenosti 
manjoj od 100 m od škola, dječjih vrtića, bolnica i domova za djecu i odrasle." 

Članak 36. 
Članak 88. mijenja se i glasi:  

"Svaka postojeća i novoplanirana građevina treba imati osiguran priključak na mrežu 
elektroničkih komunikacija. Mreža elektroničkih komunikacija u nepokretnoj mreži u pravilu 
se izvodi podzemno i to kroz postojeće prometnice, prema rasporedu komunalnih instalacija u 
trupu ceste. Ako se projektira ili izvodi izvan prometnica treba se izvoditi na način da ne 
onemogućava gradnju na građevinskim česticama, odnosno izvođenje drugih instalacija. Isto 
se odnosi i na eventualnu zračnu mrežu-vodove.  
Projektiranje i izvođenje mreže elektroničkih komunikacija rješava se sukladno posebnim 
propisima, a prema planskim rješenjima ovoga Plana. 
Građevine telefonskih centrala i dr. uređaja mogu se rješavati kao samostalne građevine na 
vlastitim građevnim česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne 
cjeline." 
 

Članak 37. 
Članak 89. mijenja se i glasi:  
"Poštanska središta i uredi mogu se graditi unutar građevinskog područja naselja i izdvojenih 
građevinskih područja prema odredbama za poslovnu namjenu.  

Prioritetno je potrebno izvršiti rekonstrukciju prostora pošta u manjim naseljima." 
 

 
Članak 38. 

Članak 92. mijenja se i glasi:  
"Novu niskonaponsku (1 kV) mrežu u pravilu treba izvoditi kao kabelsku podzemnu mrežu, 
iznimno kao kabelsku nadzemnu. Mrežu 10(20) kV u pravilu treba izvoditi kao podzemnu 
kabelsku mrežu. Kablovi se postavljaju u pravilu u koridoru javno prometne površine, 
usklađeno s rasporedom ostalih komunalnih instalacija." 
 

Članak 39. 
U članku 93. stavku 6. tekst "Sve buduće stupne TS 10(20)/0,4 kV montirati na betonskim 
stupovima"  mijenja se tekstom "Sve buduće stupne TS 10(20)/0,4 kV montirati na čelično-
rešetkastim stupovima (Fe stup)" 
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Članak 40. 
Članak 94. mijenja se i glasi:  

"Sve trafostanice, osim stupnih, trebaju biti izvedene na zasebnim građevnim česticama , ako 
nisu planirane u sklopu drugih građevina.  
Do svake trafostanice treba biti osiguran kolni pristup. 
Planom su predviđene minimalne građevne čestice za planirane trafostanice: 

- za trafostanicu 110/35, 10(20) kV:  
- približno 100 x 100 m za otvorenu izvedbu (površina oko 10.000 m2), 
- približno 60 x 60 m za zatvorenu izvedbu (površina između 3.600 i 10.000 m2); 

- za trafostanicu 35/10(20) kV: najmanje 1000 m2; 
- za trafostanicu 10(20)/0,4 kV: oko 7x6 m, uz uvjet udaljenosti trafostanice najmanje 1 m od 

susjednih čestica i najmanje 3 m od pristupnog puta.  
 

Iznimno u izgrađenim dijelovima građevinskog područja naselja gdje nije moguće postići 
navedene dimenzije građevne čestice za trafostanice 10(20)/0,4 kV dopušta se i manja 
površina građevne čestice ukoliko su ispunjeni uvjeti o minimalnoj udaljenosti trafostanice 
10(20)/0,4 kV koja iznosi 1 m od susjedne građevne čestice i lokalne nerazvrstane prometnice.  
 
Za trafostanice 10(20)/0,4 kV nije potrebno na građevnoj čestici osigurati parkirališna mjesta. 
Za izgradnju strafostanica 10-20/0,4 kV ne primjenjuju se ograničenja u smislu udaljenosti od 
prometnica i granica čestice osim kad se radi o izgradnji u već izgrađenim dijelovima naselja u 
kojima treba slijediti već postojeće građevinske pravce izgrađenih građevina.  
 

Planom se omogućuje izgradnja trafostanica 10(20)/0,4 kV i unutar predjela koje planom nisu 
predviđene za izgradnju (zelene površine i sl.) uz uvjete poštivanja posebnih propisa i pribavljanja 
eventualno potrebnih prethodnih suglasnosti (posebno nadležnog Konzervatorskog odjela u 
predjelima zaštićenih cjelina).  
Kod izgradnje novih trafostanica, lokacije za izgradnju odrediti tako da se što manje naruši izgled 
naselja, locirati ih izvan karakterističnih vizura na naselje, pojedinačnih građevina koje imaju 
status kulturnog dobra ili su prostorni akcent. 
Nove elektroenergetske objekte (trafostanice) koji se grade izvan granica naselja, potrebno je 
oblikovati na način da se što bolje uklope u postojeći krajolik i uz korištenje zaštitnog zelenila. 
Izgradnja trafostanica nije dozvoljena u inundacijskom pojasu vodotoka i vodnih građevina te na 
mjestima neposredno uz križanja prometnica gdje bi njihova izgradnja ugrozila preglednost 
križanja.  
Pristupni put trafostanicama treba predvidjeti kako bi u svako doba dana bio omogućen prilaz 
kamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog transformatora i pripadajuće 
opreme." 

  

Članak 41. 
Članak 95. mijenja se i glasi:  

"Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetskih objekata i uređaja treba se obavezno 
pridržavati svih tehničkih propisa, propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata, 
te pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih koridora. 

Građevine se priključuju na niskonaponsku mrežu u pravilu podzemnim kablom, odnosno prema 
uvjetima distributera." 



18 
 

Članak 42. 
Članak 97. mijenja se i glasi:  
Javna rasvjeta izvoditi će se u skladu s idejnim rješenjima prometnica, ulica i staza te posebnim 
idejnim rješenjima. 

Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojećim odnosno planiranim nogostupom uz 
prometnice.  

 
Članak 43. 

Članak 98. zamjenjuje se člancima 98a., 98b., 98c. i 98.d. koji glase:   
"Obnovljivi izvori energije 
Male hidroelektrane 

Članak 98a. 
Sukladno odredbama županijskoga prostornog plana koji je odredio mogućnost izgradnje malih 
hidroelektrana na vodama rijeke Cetine Planom je predviđena izgradnja samo jedne male 
hidroelektrane na lokaciji Čikotina Lađa ukoliko se utvrdi da izgradnja i rad male hidroelektrane 
neće imati značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže uzimajući u 
obzir i kumulativan utjecaj sa već sada izgrađenim hidroelektranama na rijeci Cetini. 
Zbog izuzetnog značaja vode kao resursa te moguće promjene vodnog režima kao i utjecaja na 
biljni i životinjski svijet za izgradnju male hidroelektrane potrebno je prethodno izraditi Studiju o 
utjecaju promjene režima voda i utjecaja na floru i faunu vodotoka.  
 
Postavljanje sunčanih kolektora i izgradnja malih fotonaponskih elektrana 

Članak 98b. 
Postavljanje sunčanih kolektora i fotonaponskih ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih sustava 
i malih fotonaponskih elektrana koje se grade kao pomoćne građevine dozvoljeno je na svim 
postojećim i novim građevinama i njihovim pripadajućim česticama. Pri njihovoj izgradnji 
potrebno se je pridržavati uvjeta za izgradnju pomoćnih građevina (ovisno o pojedinoj zoni 
odnosno namjeni građevine) u pogledu visine, udaljenosti od rubova čestice, koeficijenata 
izgrađenosti čestice i sl. Za postavljanje solarnih kolektora i malih fotonaponskih elektrana u 
naseljima koja su zaštićena kao povijesne cjeline i u kontaktnim zonama takvih naselja potrebno 
je zatražiti posebne uvjete nadležne službe zaštite (nadležni konzervatorski odjel). 
Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku samostalnih građevina (koje nisu vezane uz pojedinu 
građevinu) te fotonaponskih ćelija na stupovima moguća je samo u izdvojenim građevinskim 
područjima gospodarske namjene prema uz pridržavanje uvjeta za izgradnju u pogledu najveće 
izgrađenosti građevinske čestice, visine, udaljenosti od rubova čestice i drugo.  

 
Sunčane elektrane 

Članak 98c. 
U svrhu korištenja sunčeve energije planira se izgradnja sunčanih elektrana i ostalih pogona za 
korištenje energije sunca. Izgradnja sunčanih elektrana i prostori za istraživanje smještaja 
sunčanih elektrana moguća je na lokacijama koje su definirane županijskim prostornim planom 
prema uvjetima iz županijskoga prostornoga plana.  
Sunčane elektrane nije moguće planirati na područjima zaštićenim i predloženim za zaštitu 
temeljem Zakona o zaštiti prirode, te krajobraznim vrijednostima prepoznatih planom; također ne 
treba ih planirati na područjima ugroženih i rijetkih stanišnih tipova te područjima ekološke mreže 
ukoliko su ciljevi očuvanja ugroženi i rijetki tipovi staništa odnosno staništa neophodna za 
opstanak ugroženih i rijetkih biljnih i životinjskih vrsta.  
 
Vjetroelektrane  

Članak 98d. 
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U svrhu korištenja energije vjetra planira se izgradnja vjetroelektrana. Lokacije u granicama kojih 
će se izvršiti istraživanje za detaljno određenje prostora za smještaj vjetroagregata i pratećih 
sadržaja utvrđuju se županijskim prostornim planom, a izgradnja vjetroelektrana moguća je prema 
uvjetima iz županijskoga prostornoga plana.  
Vjetroelektrane nije moguće planirati na područjima zaštićenim i predloženim za zaštitu temeljem 
Zakona o zaštiti prirode, te krajobraznim vrijednostima prepoznatim planom; također ne treba ih 
planirati na područjima ugroženih i rijetkih stanišnih tipova te područjima ekološke mreže ukoliko 
su ciljevi očuvanja ugroženi i rijetki tipovi staništa odnosno staništa neophodna za opstanak 
ugroženih i rijetkih biljnih i životinjskih vrsta.  
Vjetroelektrane ne planirati na poznatim koridorima preleta ptica i šišmiša te u radijusu poznatih 
porodiljnih ili zimskih kolonija šišmiša, te lokalitetima od iznimne važnosti za šišmiše (porodiljne 
i zimske kolonije) koji su upisani u Popis međunarodno važnih područja za šišmiše 
(UNEP/Eurobats). 
 

Članak 44. 
Ispred članka 99 dodaje se naslov " Proizvodnja i cijevni transport plina i nafte".  
Članak 99. zamjenjuje se člancima 99a., 99b., 99c. i 99.d. koji glase:   

Članak 99a. 
U skladu sa Strategijom energetskog razvitka RH i "Planom plinoopskrbe Dalmacije" predviđena 
je plinifikacija šireg područja Dalmacije, a u sklopu toga i razvoj plinske mreže na području 
Grada Trilja.  
U jugozapadnom dijelu područja Grada Trilja, u sklopu multifunkcijskog prometno-
infrastrukturnog koridora (autocesta, željeznička pruga, infrastrukturni sustavi) planirana je 
izgradnja magistralnog plinovoda Split (Dugopolje) – Ploče DN 1000/75 bar.  

 
Članak 99b. 

Razvoj plinske mreže na području Grada Trilja predviđen je u drugoj fazi projekta plinofikacije 
Splitsko-dalmatinske županije, sukladno usvojenoj Koncepciji plinoopksrbe na području gradova 
Sinj i Trilj te općina Muć, Dicmo i Hrvace. 
Opskrba potrošača na području Grada Trilja predviđena je iz RS Sinj, koja će visokotlačnim 
plinovodom biti povezana s MRS Dugopolje.  
 

Članak 99c. 
Zbog nedostatka konkretnih projekata razvoja plinske mreže u grafičkom dijelu plana nisu ucrtani 
vodovi distributivne plinske mreže. Načelno se cijevi distributivne plinske mreže trebaju polagati 
u koridorima prometnica, a njihov točan položaj biti će utvrđen detaljnijom razradom projektne 
dokumentacije.  
Uvjeti za izgradnju plinske mreže, mjerno - redukcijskih stanica, gradnju lokalnih mreža 
plinovoda obuhvaćaju potrebne sigurnosne udaljenosti od građevina, prometne i druge komunalne 
infrastrukture, u skladu sa važećim propisima. 
Ovim Planom utvrđuju se potrebni zaštitni koridori uz trase plinovoda u skladu sa važećom 
zakonskom regulativom:  
- zaštitni pojas magistralnog plinovoda Split – Ploče DN 1000/75 iznosi 30 m lijevo i desno od 

osi plinovoda. Unutar zaštitnog pojasa zabranjena je svaka gradnja bez suglasnosti vlasnika 
plinovoda.  

- u zelenom pojasu širokom 5 m mjereno od osi plinovoda ne smiju se saditi biljke s 
korijenjem dubljim od 1m, odnosno za koje je potrebno obrađivati zemljište dublje od 0,5 m 

- kod paralelnog vođenja instalacija kanalizacije, vodovoda, plinovoda, elektrike ili 
elektroničkih komunikacija, udaljenost od magistralnog plinovoda treba iznositi najmanje 5 
m (mjereno od vanjskog ruba infrastrukturnih instalacija do vanjskog ruba plinovoda) 
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- križanja instalacija kanalizacije, vodovoda, plinovoda, elektrike ili elektroničkih 
komunikacija s plinovodom treba izvesti tako da se infrastrukturne instalacije smjeste ispod 
plinovoda, pri čemu vertikalna udaljenost treba iznositi najmanje 0,5 m (mjereno od gornje 
kote infrastrukturnih instalacija do donje plinovoda), kut križanja treba iznositi između 600 
i 900, a mjesto križanja treba biti na odgovarajući način označeno. 

Tehničke uvjete i normative za siguran transport tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
plinovodima te plinovodima za međunarodni transport, kao i tehničke uvjete i normative za mjere 
zaštite ljudi i imovine i zaštite plinovoda te postrojenja i uređaja koji su njihovim sastavnim 
dijelom treba projektirati prema odredbama važećih propisa kojima se regulira problematika 
sigurnog transporta tekućih i plinovitih ugljikovodika magistralnim naftovodima i plinovodima, te 
naftovodima i plinovodima za međunarodni transport.  
 

Priključci na plinsku mrežu 
Članak 99d 

Zgrade na građevnim česticama priključuju se na plinsku mrežu na način kako to propisuje tvrtka 
nadležna za opskrbu plinom. 
Priključne ormariće plinske mreže na građevinama treba izvesti na zaklonjenim mjestima (bočna 
strana ili začelje kuće), a ne na glavnim pročeljima kuća, kako se ne bi narušio izgled građevina i 
slika naselja. Posebno se to odnosi na tradicijske kuće, povijesne zidanice i sve vizurno istaknute 
građevine čija se pročelja sagledavaju u uličnom kontinuitetu." 
 

Članak 45. 
Članak 100. mijenja se i glasi:  

„Situacijsko rješenje mreže vodoopskrbe definirano je na kartografskom prikazu broj 3.5. 
Vodnogospodarski sustavi u mjerilu 1:25.000. Moguća su odstupanja od predviđenih trasa 
vodovoda, ukoliko se tehničkom razradom dokaže racionalnije i pogodnije rješenje mreže.  
Plan određuje priključenje svih naselja i izdvojenih građevinskih područja na javnu vodovodnu 
mrežu.  
Za gradnju novih ili rekonstrukciju postojećih vodoopskrbnih građevina potrebno je osigurati 
kolni pristup do parcele građevine te zaštitnu, transparentnu ogradu visine do najviše 2,0 m. 
Najmanja udaljenost građevine do ruba parcele iznosi 2,0 m. Sve značajnije građevine u 
sustavu vodoopskrbe je potrebno osvijetliti.  
Vodoopskrbne cijevi se postavljaju, u pravilu u javno prometnu površinu, usklađeno s 
rasporedom ostalih komunalnih instalacija. Prilikom rekonstrukcije vodovodne mreže ili 
rekonstrukcije ceste potrebno je istovremeno izvršiti rekonstrukciju ili gradnju ostalih 
komunalnih instalacija u profilu ceste.  
Glavni vodovi lokalne vodovodne mreže, kod radova rekonstrukcije ili kod polaganja novog 
dijela mreže, izvode se sa minimalnim profilom Ø 100 mm (zbog zahtjeva protupožarne 
zaštite), a prema uvjetima nadležne tvrtke.“ 
 

Članak 46. 
U članku 101. stavak 5. se briše.  
Umjesto dosadašnjeg stavka 5. dodaju se novi stavci 5. i 6. koji glase:  

"Uz prometnice u naseljima potrebno je izvesti mrežu nadzemnih hidranata. Najveća 
međuudaljenost protupožarnih hidranata određuje se posebnim propisom, a najmanji presjek 
dovodne priključne cijevi iznosi 100 mm. 
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Veći korisnici prostora gospodarske namjene, na česticama većima od 5.000 m2, grade zasebne 
interne vodovodne mreže s uređajima za protupožarnu zaštitu." 
Dosadašnji stavci 5. i 6. postaju stavci 7. i 8.  
 

Članak 47. 
U članku 103. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:  

„Sve nove građevine sustava odvodnje moraju se graditi kao razdjelni sustav. Iznimka su 
dijelovi nove sekundarne mreže koji se spajaju na postojeću mješovitu odvodnju.“  
 

Članak 48. 
Članak 104. mijenja se i glasi:   

"Uređaj za pročiščavanje otpadnih voda kanalizacijskog sustava Trilj je izgrađen, a ukupni 
planirani kapacitet iznosi 7.000 ES. Odvodni sustav riješen je kao djelomično mješoviti. 
Otpadne vode na uređaj dotječu gravitacijski i pročišćene se gravitacijski ispuštaju u rijeku 
Cetinu." 

Članak 49. 
Članak 105. mijenja se i glasi:   

„Potrebno je nastaviti s izgradnjom mreže aglomeracije naselja Trilj, Košute i Vedrine te 
izgraditi spojeve na postojeći uređaj za pročišćavanje.“  
 

Članak 50. 
U članku 106. na početku se dodaje novi stavak 1. koji glasi:  
„Situacijsko rješenje mreže odvodnje ucrtano je na kartografskom prikazu broj 3.5. 
Vodnogospodarski sustavi u mjerilu 1:25.000. Moguća su odstupanja od predviđenih trasa 
vodova i uređaja ukoliko se tehničkom razradom dokaže racionalnije i pogodnije rješenje mreže. 
Moguća su proširenja planirane koncepcije odvodnje te izgradnja vodova i uređaja koji nisu 
ucrtani u grafičkom dijelu plana prema detaljnijoj projektnoj razradi koja mora biti u skladu sa 
propisima i tehničkim pravilima te osnovnim smjernicama za planiranje mreže odvodnje 
navedenima u ovim Odredbama za provođenje. „   
Mijenja se numeracija članaka na način da dosadašnji stavak 1. postaje stavak 2. itd.   

 

Članak 51. 
Iza članka 109. dodaje se novi članak 109a. koji glasi:  
„Sustav navodnjavanja poljoprivrednih površina 

Članak 109a. 
Obzirom na klimatske uvjete, odnosno nedostatak vlage u ljetnim mjesecima, a u svrhu 
poboljšanja prinosa, sredinom osamdesetih godina prošloga stoljeća izgrađen je sustav 
navodnjavanja (kao privremeno rješenje) za desno i lijevo zaobalje Sinjskog polja. Ovaj sustav je 
gravitacijski, sa zahvatom vode na prirodnoj stubi rijeke Cetine na lokalitetu „Bosanski gaz“. 
Vodozahvatnim građevinama omogućeno je kontrolirano upuštanje voda rijeke Cetine u glavni 
odvodni kanal desnog zaobalja (oko 2,0 m3/s) i glavni odvodni kanal lijevog zaobalja (oko 1,0 
m3/s). Ugradnjom ustava na postojećim mostovnim prijelazima preko glavnih odvodnih kanala u 
lijevom i desnom zaobalju Sinjskog polja, omogućeno je akumuliranje i podizanje razine vode u 
pripadajućoj kanalskoj mreži te navodnjavanje okolnih poljoprivrednih površina. Ovaj sustav 
navodnjavanja ne zadovoljava potrebe suvremene poljoprivredne proizvodnje. 
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Planom navodnjavanja za područje Splitsko-dalmatinske županije definirane su smjernice, kriteriji 
i ograničenja za planski razvitak navodnjavanja poljoprivrednih površina. Prema tom Planu, 
melioracijsko područje Sinjskog polja (koje se svojim značajnijim dijelom nalazi i na području 
Grada Trilja), uvršteno je u prioritetna područja za provedbu mjera za navodnjavanje, te određen 
kao jedan od pilot-projekata navodnjavanja za područje Splitsko-dalmatinske županije.    
Omogućena je rekonstrukcija postojećeg i izgradnja novog sustava navodnjavanja u skladu sa 
Planom navodnjavanja Splitsko-damatinske županije, te sadašnjim i budućim tehničkim 
rješenjima sustava navodnjavanja Sinjskog polja. Prilikom izrade detaljnije projektne 
dokumentacije sustava navodnjavanja potrebno je poštivati ograničenja koja proizlaze iz činjenice 
da je Sinjsko polje dio nacionalne ekološke mreže (važna područja za divlje svojte i stanišne 
tipove).  
Moguće je urediti i površine za navodnjavanje koje nisu predviđene ovim Planom, ali su u skladu 
s posebnim propisima i uz uvjete koje će definirati tvrtka s posebnim ovlastima za vodno 
gospodarstvo.“ 
 

Članak 52. 
Članak 113. mijenja se i glasi:  
Posebno vrijedni prirodni predjeli, koje je zaštićen u smislu Zakona o zaštiti prirode je: 
Spomenik prirode, izvorište Grab, prirodno vrelo, značajni krajobraz, potencijalno za 
vodoopskrbu, potrebno ga je zaštititi kao područje od veće prirodoslovne vrijednosti i omogućiti 
rekreacijske aktivnosti. Lokalitet ima krajobraznu vrijednost koja je dopunjena primjerima pučke 
arhitekture – mlinicama. Pošto je pritok Cetine Grab geološki i krajobrazno zanimljiv i vrijedan 
zaštićen je u kategoriji značajni krajobraz. 
Sukladno Upisniku zaštićenih prirodnih vrijednosti koje vodi nadležno državno tijelo za zaštitu 
prirode na području Grada Trilja zaštićen je lokalitet Grab u kategoriji značajni krajobraz 
(godina proglašenja: 2000., Registarski broj: 905) 
U skladu s odredbama Strategije i Programa prostornog uređenja Republike Hrvatske, Prostornim 
planom Splitsko-dalmatinske županije utvrđen je lokalitet kanjona rijeke Cetine kao lokalitet 
predložen za zaštitu  kao zaštićeni dio prirode čiji se dio nalazi na području grada Trilja. 
U ovom trenutku prema Zakonu o zaštiti prirode štiti se jedino kanjon rijeke Cetine kao značajni 
krajobraz, koji obuhvaća posljednjih nekoliko kilometara toka rijeke do ušća (od lokaliteta Tisne 
stine do ušća), u pripremi je postupak zaštite za dio od lokaliteta Tisne stine do brane akumulacije 
Prančević.  
Kanjon je značajan geomorfološki fenomen, a ima i veliku krajobraznu vrijednost. Kategorija 
zaštite (značajni krajobraz) razmjerno je liberalna, te dopušta razmjerno širok dijapazon ljudskog 
djelovanja. Tu postoji mogućnost održivog turističkog i rekreacijskog korištenja, ugostiteljske 
djelatnosti, tradicijske poljoprivrede, gdje to dopušta teren, a i postojeće prometnice uklapaju se u 
uvjete zaštite. Granicama zaštite (prijedlog) uglavnom su izbjegnuta naselja, a izgradnja u većoj 
mjeri ne bi mogla biti dopuštena. U budućem upravljanju ovim područjem ne bi trebalo dolaziti 
do značajnijih konflikata i sukoba interesa 
Zaštićeni dijelovi prirode, kao i evidentirani prikazani su na kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti 
korištenja i zaštite prostora – Područja posebnih uvjeta korištenja. 
Dijelovi područja Grada Trilja koji su obuhvaćeni Nacionalnom ekološkom mrežom kao 
međunarodno važna područja za ptice su Dinara (šifra područja: HR1000028) i Cetina 
(HR1000029), dok su u kategoriju važnih područja za divlje svojte i stanišne tipove uvršteni 
Drinovčuša jama (HR2000024), Vranjača špilja kod Trilja (HR2000194), Sinjsko polje 
(HR2000927), Rijeka Cetina s kanjonom (HR2000929), Ruda (HR2000936) i Dinara 
(HR5000028). Navedena područja označena su na kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti korištenja i 
zaštite prostora - Područja posebnih uvjeta korištenja. 
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Članak 53. 
Članak 115. mijenja se i glasi:  
"Kulturno povijesne vrijednosti i građevine, koje se štite na temelju Zakona o zaštiti kulturnih 
dobara, na području grada Trilja prikazana su na kartografskom prikazu 3.1. «Uvjeti korištenja i 
zaštite prostora - Područja posebnih uvjeta korištenja» u mj. 1:25000.  
Režimi zaštite utvrđeni su posebnim elaboratom izrađenim od strane Ministarstva kulture - 
Konzervatorskog odjela iz Splita, koji čini sastavni dio prostornog plana. 
U Registar kulturnih dobara RH upisana su sljedeća nepokretna kulturna dobra na području 
Grada Trilja:  
Oznaka dobra Mjesto Naziv  
RST-1088  Bisko  Crkva sv. Ante   
Z-4891  Bisko  Crkva sv. Mihovila s arheološkim nalazištem   
Z-4874  Bisko  Crkva sv. Roka (sv. Fabijana i Sebastijana)   
Z-3920  Čačvina  Tvrđava Čačvina i crkva Svih Svetih ispod tvrđave   
Z-5483  Grab  Bugarinova mlinica   
Z-5014  Grab  Čosića mlinica i most na rječici Grab   
Z-5227  Grab  Gornja Čosića mlinica na rječici Grabu   
Z-4879  Grab  Most na Grabu   
Z-5134  Grab  Samardžića mlinica, kuće i most na rječici Grabu   
Z-4873  Grab  Ursića mlinica   
Z-5787  Košute  Arheološko nalazište Grebčine   
Z-2315  Trilj  Arheološko nalazište Gardun   
Z-4636  Trilj  Arheološko nalazište gradina Križina i rimska cesta   
Z-5709  Trilj  Arheološko nalazište Velić   
RST-1380  Trilj  Arheološko nalazište-korito rijeke Rude i Cetine   
Z-5673 Trilj Arheološko nalazište Krnjačina gomila 
Z-5419  Trilj  Ruralna cjelina Grubišići   
P-4344  Trilj  Spomenik rijeci Cetini   
Z-5289 Trilj Utvrda Nutjak i arheološko nalazište (u postupku) 
P-2416  Vojnić Sinjski  Arheološko nalazište i crkva sv. Jure  
Z-5813 Vrpolje Arheološko nalazište Grebčine 
Z-5885 Vrpolje Arheološko nalazište Meduša 
  
U postupku je zaštita ruralnih cjelina Bugarini (Grab) i Gornjih Voštana.  
Sve građevinske i druge intervencije na građevinama u zaštićenim ruralnim cjelinama, uključivo 
naselja Gornje Voštane i Bugarini, podležu upravnom postupku, tj. potrebno je ishoditi posebne 
uvjete (u postupku izdavanja lokacijske dozvole) i prethodno odobrenje (u postupku izdavanja 
uvjeta za građenje) od nadležnog konzervatorskog odjela. Navedno je potrebno i za radnje koje bi 
mogle prouzročiti promjene na kulturnom dobru, a za koje prema Zakonu o gradnji nije potrebna 
građevinska dozvola.  
Na kartografskom prikazu 3.1. «Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Područja posebnih uvjeta 
korištenja» u mj. 1:25000 označene su i građevine, lokaliteti i cjeline koji su evidentirani kao 
kulturno-povijesne vrijednosti lokalnog značaja te se štite ovim Planom. U postupku izdavanja 
akata za građevinske i druge intervencije na ovim građevinama, lokalitetima odnosno cjelinama 
potrebno je zatražiti stručno mišljenje nadležnog Konzervatorskog odjela."  
 

Članak 54. 
U članku 117. stavku 2. na kraju popisa mjera dodaje se alineja:  
" - sve građevinske intervencije u zaštićenim povijesnim cjelinama potrebno je strogo 
kontrolirati. Moguće je prilagođavanje novih funkcija i sadržaja suvremenim potrebama, uz 
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minimalne intervencije u povijesne strukture. Preporuka je da se osnovni zahvati u prostoru i na 
pojedinim prostornim elementima i njihovim dijelovima svedu na konzervaciju, rekonstrukciju i 
rekompoziciju." 
 

Članak 55. 
Članak 121. mijenja se i glasi:  
"Registrirani ili preventivno zaštićeni arheološki lokaliteti označeni su približnom lokacijom na 
kartografskom prikazu 3.1. «Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Područja posebnih uvjeta 
korištenja» u mj. 1:25000. 
Arheološki lokaliteti koji su istraženi ili potencijalni, predstavljaju važan element kulturne 
baštine, značajan za povijesni i kulturni identitet prostora. Samo ih je vrlo malen broj istražen, 
dokumentiran i prezentiran. Upravo zbog stupnja neistraženosti svrstavaju se u grupu ugroženih i 
najmanje zaštićenih kulturnih dobara.  
U grafičkom dijelu plana (list 3.1.) označeno je arheološko nalazište na području utoka rijeke 
Rude u rijeku Cetinu. Arheološko nalazište nalazi se na prostoru korita i obala rijeke Cetine u 
širini 50 metara s lijeve i desne strane od ušća Rude do visećeg mosta u Trilju te u radijusu od 50 
metara oko ušća Rude u Cetinu. Na navedenom je području, prije izrade projektne dokumentacije 
i prije početka građevinskih radova, potrebno osigurati provedbu zaštitnih arheoloških 
istraživanja. Sukladno rezultatima istražnih radova, odredit će se daljnje postupanje.  
Na dosad neistraženim arheološkim lokalitetima potrebno je provesti pokusna arheološka 
sondiranja, kako bi se mogle odrediti granice zaštite lokaliteta. Na svim rekognosciranim 
područjima prije građevinskih zahvata izgradnje infrastrukture ili drugih objekata, treba provesti 
arheološke istražne radove, sondiranja, radi utvrđivanja daljnjeg postupka. U postupku ishođenja 
lokacijske dozvole treba obaviti arheološka istraživanja. Ukoliko se prilikom izvođenja zemljanih 
radova naiđe na predmete ili nalaze arheološkog značenja, potrebno je radove odmah obustaviti, a 
o nalazu obavijestiti najbliži muzej ili Upravu za zaštitu kulturne baštine. 
U slučaju eventualnih novih arheoloških nalaza prilikom radova na terenu, odnosno iskopa bilo 
koje vrste, potrebno je odmah obustaviti daljnje radove i o nalazištu i o nalazima hitno obavijestiti 
nadležni Konzervatorski odjel Ministarstva kulture, nakon čega će stručna ekipa obaviti uviđaj na 
terenu, utvrditi vrijednost nalaza i odrediti metode zaštite."  
 

Članak 56. 
Članak 132. mijenja se i glasi:  
"Ovaj Plan utvrđuje prostorne preduvjete za unapređenje uvjeta života i rada, zaštite okoliša te 
zaštite od prirodnih i tehničkih nepogoda. 
Na području Grada Trilja ne mogu se obavljati zahvati u prostoru, na površini zemlje, ispod ili 
iznad površine zemlje ili graditi građevine koje bi mogle svojim postojanjem ili uporabom 
ugrožavati život, rad i sigurnost ljudi i imovine, odnosno vrijednosti čovjekova okoliša, te 
kulturnih dobara ili narušavati osnovna obilježja zaštićenih krajobraznih cjelina. 
Nepovoljan utjecaj na okoliš spriječava se uvjetima korištenja prostora, posebnim mjerama 
utvrđenim u okviru posebnih propisa koji tretiraju predmetnu problematiku  i odredbama za 
provođenje Plana. 
U cilju sprječavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš sukladno posebnim propisima u odredbama za 
provođenje ovoga Plana sadržan je veći dio mjera zaštite okoliša koje će se provoditi sukladno 
posebnim propisima, a to su: mjere zaštite tla, voda, zraka, šuma, klime, zdravlja ljudi, biljnog i 
životinjskog svijeta, krajobraza, kulturnih i prostornih vrijednosti, mjere zaštite od buke i požara i 
mjere postupanja s otpadom. 
Uz mjere zaštite okoliša iz prethodnog stavka utvrđuju se posebno slijedeće mjere zaštite okoliša: 

- očuvanje i poboljšanje kakvoće tla, 
- zaštita voda, 
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- očuvanje kakvoće zraka, 
- smanjenje prekomjerne buke. 

Vrijedni dijelovi prirode i kulturna dobra stavljeni su posebnim propisom pod posebnu zaštitu, a 
Planom su određena posebna ograničenja njihovog korištenja." 
 

Članak 57. 
Članak 133. mijenja se i glasi:  
"Očuvanje i poboljšanje kvaliteta tla 
Zaštita tala (i vrijednog poljoprivrednog i šumskog zemljišta) ostvaruje se prvenstveno 
usmjeravanjem nove izgradnje uz područja postojećih naselja, odnosno izvan zemljišta najviše 
bonitetne kategorije.  
Planom su predviđene sljedeće mjere za očuvanje i poboljšanje kvalitete tala:  
- u okviru praćenja stanja okoliša (monitoringa) sustavno mjeriti onečišćenja tala na temelju 

zakonske regulative; 
- u okviru Katastra emisija u okoliš voditi očevidnike za emisije onečišćavajućih tvari u tlo; 
- smanjiti emisije onečišćujućih tvari (kontaminaciju teškim plinovima, otpadnim plinovima, 

komunalnim i industrijskim vodama, radionuklidima i dr.) u tlo na način da izvori emisija 
djeluju po standardima zaštite okoliša; 

- smanjiti unos pesticida u tlo, te smanjiti globalni proces humizacije tla; 
- opožarene površine čim prije pošumljavati kako bi se smanjio učinak erozije tla; 
- izgradnju urbanih cjelina, industrijske građevine, prometnice i sl. planirati na način da se 

nepovratno izgubi što manje tla; 
- uz ceste s velikom količinom prometa uređivati pojaseve zaštitnog zelenila i drvorede 

primjerene širine te ograničiti proizvodnju poljoprivrednih proizvoda na zemljištu najmanje 
20,0 m od ruba kolnika ceste; 

- radi zaštite od oborinskih voda potrebno je osigurati vodopropusnost tla na građevnoj čestici 
i ograničavanjem udjela nepropusnih površina prilikom uređenja javnih otvorenih 
prostora. 

 
Očuvanje i zaštita kakvoće tla ostvariti će se i: 

- izgradnjom izvan građevinskog područja građevina u svrhu poljoprivredne proizvodnje 
isključivo na većim posjedima, odnosno većim brojem uvjetnih grla;  i 

- sanacijom oštećenog tla sukladno planovima gospodarenja zemljištem ili na temelju 
ekoloških značajki područja, 

- zabranom polaganja i unošenja tvari na tlo i/ili u tlo, gospodarskih zahvata, kao i drugih 
radnji kojima se smanjuju ekološke funkcije tla, 

- očuvanjem raznolikost funkcija i značajki tla, 
- očuvanjem biološke raznolikosti tla, 
- provođenjem najprimjerenijih načina korištenja i namjene zemljišta, 
- provedbom načela dobre stručne prakse u poljoprivredi, 
- obradom tla u skladu s reljefnim i klimatskim značajkama, 
- očuvanjem vrijednih prirodnih elemenata krajobraza koji su potrebni za zaštitu tla, 
- očuvanjem, odnosno unaprjeđenjem biološke aktivnosti tla odgovarajućim plodoredom, 
- očuvanjem sadržaja humusa u tlu svojstveno tom tlu i karakteristikama područja, 
- usklađivanjem prinosa s prirodnim proizvodnim mogućnostima tla, 
- davanjem prednosti ekološkoj ili drugim ekološki prihvatljivim načinima poljoprivredne 

proizvodnje, 
- provedbom načela dobre stručne prakse u šumarstvu, 
- očuvanjem prirodno stečene plodnosti i kakvoće tla, 
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- očuvanjem količine i kakvoće humusa u tlu, 
- provedbom načela dobre prakse na način da se, gdje je to moguće i prikladno, izbjegava 

trajno prekrivanje tla i onemogućavanje obnavljanja njegovih ekoloških funkcija, 
Gospodarenje tlom i očuvanje njegovih ekoloških funkcija u poljoprivredi, šumarstvu, 
graditeljstvu i drugim područjima provodi se sukladno odredbama posebnih propisa." 
 



27 
 

Članak 58. 
U Članku 134. na kraju članka, u odlomku koji počinje naslovom „Očuvanje i poboljšanje 
kvalitete voda“ dodaje se nova alineja koja glasi:  
- za sve postojeće i planirane zahvate (djelatnosti) unutar zona sanitarne zaštite izvorišta vode 

za piće koji su ograničeni ili zabranjeni temeljem važećeg akta o uvjetima za utvrđivanje 
zona sanitarne zaštite moraju se primijeniti odredbe istog akta te odluka vezanih za 
vodozaštitne zone. Potencijalne lokacije takvih zahvata prikazane u ovom planu nisu 
konačne i dozvoljene ukoliko ne udovoljavaju navedenom uvjetu. „ 

 
 

Članak 59. 
Članak 135. mijenja se i glasi:  
"Zaštita zraka od onečišćenja postići će se korištenjem čistih tehnologija u proizvodnim 
pogodnima, formiranjem zelenih pojaseva između gospodarsko-radnih zona i stambenog 
područja, zelenim pojasevima unutar takvih zona, te njihovim lociranjem izvan ili na rubovima 
stambenog područja.  
Zagađivanje zraka od strane prometa sprječava se izvedbom zelenih pojaseva, ograničenjem za 
kretanje teretnih vozila, te dislokacijom glavnih prometnica izvan urbanog područja. 
Očuvanje kakvoće zraka predviđeno je i sljedećim mjerama: 

- poticanjem oblika prijevoza s pogonom prihvatljivim za okoliš (autobusi na plinski pogon, 
bicikl, elektromobil i sl.), te uspostavljanja pješačkih površina i biciklističkih staza uz 
postojeće i planirane prometnice, gdje god je to moguće; 

- plinofikacijom, štednjom i racionalizacijom potrošnje energijom te energetski učinkovitom 
gradnjom i uporabom obnovljivih izvora energije i 

- prostornim razmještajem većih gospodarskih djelatnosti izvan naselja u građevinskim 
područjima proizvodnih namjena ili izvan građevinskih područja, odnosno unutar naselja 
na određenim udaljenostima od građevina u kojima ljudi rade i borave; 

- uporabom kvalitetnije tehnologije i pročistača zraka, te kontinuiranom kontrolom 
gospodarskih djelatnosti; 

- zabranom proizvodnje tvari koje oštećuju ozonski omotač. 

Na području obuhvata Plana potrebno je uspostaviti područnu mrežu za praćenje kakvoće 
zraka. Lokacije odabrati u naseljenom i prometom opterećenom dijelu grada i u blizini 
industrijskih izvora onečišćenja  te uspostaviti odgovarajući informacijski sustav, uz redovito 
praćenje emisija, vođenje registra izvora emisija s podacima o prostornom smještaju, kapacitetu 
te vrsti i količini emisija na temelju kojih se vodi Katastar emisija na gradskoj i županijskoj 
razini.  
Stanje zaštite zraka ne smije prelaziti preporučene vrijednosti kakvoće zraka (PV). U cilju toga 
potrebno je djelovati preventivno kako se zbog građenja i razvitka područja ne bi prekoračile 
preporučene vrijednosti kakvoće zraka (PV). 
Budući da se ne raspolaže s relevantnim pokazateljima za ocjenu kakvoće zraka treba postupati 
sukladno posebnim propisima na način da se na području za koje je utvrđeno da je kakvoća zraka: 

- prve kategorije - djeluje preventivno kako se zbog građenja i razvitka područja ne bi 
prekoračile granične vrijednosti, 

- druge kategorije - provode mjere smanjivanja onečišćenosti zraka kako bi se postigle 
granične vrijednosti, 

- treće kategorije - provode sanacijske mjere kako bi se kratkoročno postigle tolerantne 
vrijednosti, a dugoročno granične vrijednosti." 

Članak 60. 
Članak 136. mijenja se i glasi:  
"Smanjenje prekomjerne buke 
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Smanjenje prekomjerne buke predviđeno je: 
- sprečavanjem nastajanja buke na način da se planira gradnja građevina, koje mogu 

predstavljati izvor buke,  na mjestima s kojih neće djelovati na sredinu u kojoj ljudi rade i 
borave, 

- razina buke uvjetovana prometom smanjit će se optimalizacijom utjecaja prometa na okoliš, 
razdvajanjem pješačkih i glavnih kolnih prometnih tokova, rješavanjem  prometa u 
mirovanju, pretvaranjem šire gradske zone u pješačku, izmještanjem glavnih prometnica 
van naselja, režimskim ograničenjima za teški promet i brzinu odvijanja prometa i dr. 

- razina buke uzrokovana radom industrijskih pogona smanjiti će se na način da se 
industrijski pogoni dislociraju iz centralnog gradskog područja i to na dozvoljenu 
udaljenost od naseljenih mjesta sukladno zakonu, 

- razina buke uzrokovana bukom iznad dozvoljenog nivoa radom ugostiteljskih objekata, 
regulirati će se reguliranjem vremena rada ugostiteljskih objekata sukladno zakonskoj 
regulativi, primjenom karte buke za određeno područje te inspekcijskim nadzorom. 

Za potrebe utvrđivanja i praćenja razine buke potrebno je izraditi karte buke." 
 
 

Članak 61. 
U članku 137. u dijelu „Mjere zaštite prirode  na temelju Zakona o zaštiti prirode su:“ tekst 
„- za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na 
ekološki značajno područje, treba ocijeniti, sukladno Zakonu o zaštiti prirode, njihovu 
prihvatljivost za prirodu u odnosu na ciljeve očuvanja tog ekološki značajnog područja;“ 
mijenja se tekstom: 
„- za planirani zahvat u područje ekološke mreže, koji sam i/ili sa drugim zahvatima može imati 
značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže treba propisati 
obvezu ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu;“ 
 
 

Članak 62. 
Naslov ispred članka 138. te sami članak 138. mijenjaju se i glase:  

"MJERE ZAŠTITE OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA 
Članak 138. 

(1) Kriteriji za provedbu mjera zaštite ljudi, prirodnih i materijalnih vrijednosti temelje se na 
geografskim osobitostima, demografskim osobitostima, dostignutom stupnju razvoja 
gospodarstva, infrastrukture i svih društvenih djelatnosti, kao i na stalnom procjenjivanju 
ugroženosti ljudi i područja prirodnim nepogodama, tehničko-tehnološkim i ekološkim nesrećama 
i povredljivošću na eventualna ratna razaranja. 
(2) Osnovne mjere zaštite i spašavanja sadržane su u prostornom planu definiranjem područja za 
izgradnju i područja ograničenja gradnje, definiranjem gustoće i načina gradnje, propisanih 
udaljenosti među građevinama, najveće dopuštene visine i sl., te planiranjem prometne i 
infrastrukturne mreže.  
(3) Posebne mjere obuhvaćaju mjere zaštite od požara i eksplozija, mjere za sklanjanje ljudi, mjere 
zaštite od rušenja, zaštite od poplava i zaštite od potresa.  

Članak 63. 
Iza članka 138. dodaje se novi članak 138a. koji glasi:  

 
Članak 138a. 

MJERE ZAŠTITE OD POŽARA I EKSPLOZIJA 
Osnovna protupožarna zaštita provodi se kroz osiguranje protupožarnih – vatrogasnih puteva s 
omogućavanjem pristupa u sva područja. Drugu mjeru zaštite treba ostvariti kroz izgradnju 
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hidrantske protivpožarne mreže. Mjere protivpožarne zaštite postižu se i kroz realizaciju Planom 
uvjetovanih udaljenosti između građevina, odnosno izvedbom  vatrobranih zidova između 
pojedinih dvojnih ili skupnih objekata. 
Zbog rijetke izgradnje Grad Trilj se ne smatra posebno ugroženim od požara, ali isprepletenost 
stambenih građevina s neobrađenim poljoprivrednim zemljištem i šumskim površinama u 
kombinaciji s lošom putnom mrežom i nedostatkom vodovodnih instalacija ipak predstavlja 
ugrozu od požara.  
Prisutna je opasnost i od šumskih požara uzrokovanih dalekovodima obzirom da su izgrađeni na 
područjima šuma te postoji potencijalna opasnost od njihovih širenja i ugrožavanja šumskog 
područja kao i stambenih građevina u okolnim naseljima.  
Zaštitu šumskih kompleksa treba provoditi izdvajanjem i osiguranjem zaštitnih pojasa, izvedbom 
prosjeka dovoljne širine i na optimalnim razmacima, gradnjom pristupnih puteva za vatrogasne 
ekipe i jedinice civilne zaštite te označavanjem i održavanjem protupožarnih puteva prohodnim. 
 
Potrebno je donijeti Plan zaštite od požara za Grad Trilj u skladu s posebnim propisima kojima se 
propisuju konkretne mjere zaštite od požara. 
Za gospodarske subjekte koji proizvode, skladište, prerađuju, prevoze, skupljaju ili obavljaju 
druge radnje sa štetnim i opasnim tvarima, zaštita od požara obavlja se temeljem županijskog 
Plana intervencija u zaštiti okoliša, gradskog Plana zaštite od požara i tehnoloških opasnosti te 
prema pojedinačnim planovima zaštite u skladu s posebnim propisima.  
Prilikom projektiranja pojedinog zahvata u prostoru treba primijeniti hrvatske i preuzete propise 
vezane za zaštitu od požara koji su na snazi u trenutku izrade projektne dokumentacije.  
U dijelu posebnih propisa gdje ne postoje hrvatski propisi koriste se priznate metode proračuna i 
modela kao što su:  
- za garaže: austrijski standard za objekte za parkiranje TRVB N106; 
- za stambene zgrade: austrijski standard TRVB N115/00; 
- za uredske zgrade: austrijski standard TRVB N115/00 odnosno američke smjernice NFPA 

101/2009; 
- za trgovačke sadržaje: austrijski standard TRVB N138 ili američke smjernice NFPA 

101/2009; 
- za sportske dvorane, obrazovne ustanove te izlazne putove iz objekata: američke smjernice 

NFPA 101/2009; 
- za domove za njegu osoba: austrijski standard TRVB N132;  
Sustave za dojavu požara projektirati i izvesti prema važećim propisima kojima se regulira 
projektiranje i izvedba istih.  
Stabilne sustave za gašenje požara projektirati i izvesti prema važećim propisima i uputama 
proizvođača.  
Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda, 
električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske vodove, vatrootporna i 
dimnonepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja otporna prema 
požaru, pokrov, podne obloge i premaze projektirati i izvesti u skladu s hrvatskim normama HRN 
DIN 4102, odnosno priznatim pravilima tehničke prakse prema kojem je građevina projektirana. 
Za ugrađene materijale pribaviti ispravu od ovlaštene pravne osobe o požarnim karakteristikama.  
U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od 
susjednih građevina najmanje 4 m ili manje ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, 
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim 
zidovima građevine i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine.  
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Za zahtjevne građevine potrebno je ishoditi posebne uvjete građenja nadležne policijske uprave 
kojim se utvrđuju posebne mjere zaštite od požara, te na osnovu istih izraditi elaborat zaštite od 
požara koji će biti podloga za izradu glavnog projekta.   
U slučaju da će se u građevinama stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i 
plinovi potrebno se pridržavati važećih posebnih propisa, tehničkih normativa i norma.  
Plinske kotlovnice moraju se projektirati i izvoditi sukladno odredbama važećih propisa kojima se 
regulira projektiranje i izgradnja plinskih kotlovnica. 
Prilikom projektiranja i izvedbe elektroenergetskih postrojenja potrebno je primijeniti odredbe 
važećih propisa kojima se regulira zaštita od požara i eksplozija.  
Na cjevovod vanjske hidrantske mreže za gašenje požara postavljaju se u pravilu nadzemni 
hidranti, a iznimno podzemni hidranti. Lokacije nadzemnih hidranata potrebno je pažljivo uklopiti 
u krajolik, sliku naselja, te izbjeći vizurno izložene točke, a odabrati pozicije zaklonjene 
pogledima. 
 

Članak 64. 
Naslov ispred članka 139. te sami članak 139. mijenjaju se i glase:  

MJERE SKLANJANJA LJUDI 
Članak 139. 

Grad Trilj je dužan na svome teritoriju osigurati uvjete za sklanjanje ljudi, materijalnih i drugih 
dobara.  

Naselja Trilj, Vedrine i Košute su jedna cjelina i zajedno imaju 4.667 stanovnika, te spadaju u 
IV. skupinu naselja prema stupnju ugroženosti. Posebnim propisom je propisano da se naselja IV. 
stupnja ugroženosti trebaju razdijeliti u jednu ili više zona u kojima se osigurava zaštita 
stanovništva u zaklonima. Obzirom na Pravilnikom propisane kategorije zaštitnih građevina ovim 
elaboratom se planira izgradnja zaklona (otpornosti 30kPa) kojima se osigurava zaštita 
stanovništva, do 50 sklonišnih mjesta, na području središnjih naselja Trilj, Vedrine i Košute. 
Propisano razdjeljivanje središnje aglomeracije (koje obuhvaća naselja Trilj, Košute i Vedrine) 
na zone u kojima se osigurava zaštita stanovništva u zaklonima biti će definirano prilikom 
donošenja UPU-a središnjeg naselja Trilj-Vedrine. 
Ostala naselja grada Trilja imaju manje od 2000 stanovnika te nemaju obvezu izgradnje 
skloništa. Sklanjanje ljudi osigurava se u zaklonima te privremenim izmještanjem stanovništva, 
prilagođavanjem prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjanja ljudi 
u određenim područjima, što se utvrđuje posebnim planovima sklanjanja i privremenog 
izmještanja stanovništva, prilagođavanja i prenamjene pogodnih prostora koji se izrađuju u 
slučaju neposredne ratne opasnosti. Zbog pograničnog položaja grada, potrebna je detaljnija 
procjena ugroženosti i manjih naselja o čemu ovisi da li će se utvrditi obveza gradnje skloništa za 
ljude i materijalna dobra.   
Pri projektiranju podzemnih građevina (posebno javnih) investitor je dužan predvidjeti 
mogućnost njihove brze prilagodbe za sklanjanje ljudi tj. dio kapaciteta treba projektirati kao 
dvonamjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi. Skloništa se trebaju projektirati i graditi u 
skladu s posebnim propisima i normama koji propisuju uvjete izgradnje skloništa za zaštitu 
stanovništva od ratnih djelovanja.  
Prilikom izgradnje skloništa potrebno je: 

d skloništa planirati ispod građevina kao najniže etaže 
d osigurati potreban opseg zaštite (50 kPa) 
d osigurati rezervne izlaze iz skloništa. 

 
Članak 65. 

Članak 140. zamjenjuje se člancima 140a.-140d. koji glase:  
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"Članak 140.a. 
MJERE ZAŠTITE OD RUŠENJA 

Mjere zaštite od rušenja uključene su u odredbe za provođenje ovoga Plana u vidu propisanih 
koridora prometnica i minimalnih širina ulica, propisanim minimalnim udaljenostima građevina od 
regulacijskih linija te minimalnim međusobnim udaljenostima pojedinih građevina. 
 

Članak 140.b. 
MJERE ZAŠTITE OD POPLAVA 

Zaštitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom o vodama, Državnim planom obrane od 
poplava i Operativnim planom obrane od poplava na području Splitsko-dalmatinske županije. 
Velik dio površine Grada Trilja (namjene uglavnom poljoprivredne površine, ali i dijelom 
građevinsko područje naselja) izgradnjom sustava obrane od poplava rijeke Cetine više nije 
izložen svakogodišnjem plavljenju i predstavlja branjeno područje.  
Uvažavajući analize vodostaja i protoka na uzvodnom i nizvodnom profilu Sinjskog polja, 
tehničkim značajkama izvedenih nasipa, kao i druge podatke, usvojeni su sljedeći kriteriji za 
identifikaciju poplavnih područja:  
- zaštitni nasipi uz rijeku Cetinu pouzdano štite od poplavnih voda velike vjerojatnosti (česte 

poplave) i 50-godišnje velike vode,  

- rijetke poplave koje približno odgovaraju velikim vodama 100-godišnjeg povratnog razdoblja 
preljevaju nasipe uz rijeku Cetinu i plave poljoprivredne površine sve do obodnih nasipa, kao i 
niža nezaštićena područja. Obodni nasipi Sinjskog polja, prema urbaniziranim područjima i 
prometnicama, omogućuju zaštitu od poplavnih voda 100-godišnjeg povratnog razdoblja,  

- cjelokupno područje Sinjskog polja nije zaštićeno od velikih voda vrlo male vjerojatnosti što 
bi približno odgovaralo 1000-godišnjim poplavama.  

Velike vode rijeke Cetine istovremeno s velikim vodama pritoka povisuju vodostaje i uzrokuju 
plavljenja nižih i nezaštićenih područja uz rijeku Rudu i Grab.  
Obzirom da je u potencijalnom poplavnom području smješteno više građevinskih područja, te 
područja gospodarske djelatnosti ili infrastrukture, zbog tehnologije rada i važnosti građevina 
sugerira se da se prilikom projektiranja i izgradnje uzme u obzir potencijalno plavljenje. 
Investitori i projektanti stambenih građevina, prometnica i ostalih građevina trebaju imati u vidu 
ovu činjenicu prilikom izrade projekata.  
Izgradnja sustava vodoopskrbe i odvodnje, održavanje vodotoka i drugih voda, gradnja građevina 
za zaštitu od štetnog djelovanja voda, građevina za obranu od poplava, te zaštita od erozija i 
bujica provodi se neposrednim provođenjem PPU-a.  

 
Članak 140.c. 

MJERE ZAŠTITE OD POTRESA 
Mjere zaštite od potresa svode se na primjenu posebnih propisa za protupotresno projektiranje 
građevina. 
Do izrade nove seizmičke karte Županije i karata užih područja, protivpotresno projektiranje i 
građenje treba provoditi u skladu s postojećim seizmičkim kartama, zakonima i propisima.  Iako 
za prostor Grada Trilja nije provedeno seizmičko mikrozoniranje, isto je identično u široj regiji i 
intenziteta je VIII. i IX. stupnjeva MSK (vrlo jaki potresi).  
Protupotresno projektiranje građevina, kao i građenje, potrebno je provoditi sukladno postojećim 
zakonskim i tehničkim propisima. Kod rekonstrukcije starijih građevina koje nisu projektirane u 
skladu s propisima za protupotresno projektiranje i građenje, izdavanje dozvole za građenje treba 
uvjetovati ojačavanjem konstruktivnih elemenata na djelovanje potresa. 
Ovim planom propisani su uvjeti za očuvanje koridora glavnih prometnica te propisi za najmanju 
udaljenost građevina od regulacijskog pravca čime se sprječava mogućnost urušavanja i 



32 
 

zakrčenosti kritične prometne infrastrukture ugrožene potresom a u skladu s tim osiguravaju se i 
glavni prometni pravci evakuacije.  
 

Članak 140.d. 
UZBUNJIVANJE I OBAVJEŠĆIVANJE STANOVNIŠTVA 

(1) Temeljem posebnih propisa na području Grada Trilja potrebno je uspostaviti odgovarajući 
sustav uzbunjivanja i obavješćivanja građana.  
(2) U svim građevinama u kojima se očekuje okupljanje većeg broja ljudi (trgovački centri, veća 
proizvodna postrojenja) treba izvesti vlastiti sustav uzbunjivanja sukladno posebnim propisima.  

 
Članak 66. 

Članak 142. mijenja se i glasi:  
"Provedbeni dokumenti prostornog uređenja (UPU, DPU) obvezni su za dijelove slijedećih 
dijelova naselja: 
 
Naselje Naziv plana Oznaka 

plana 
Pretežita namjena Približna 

površina 
obuhvata 
plana (ha) 

Urbanistički planovi uređenja pretežito proizvodne namjene 
 

BISKO Gospodarska zona Bisko-
sjever 

UPU 1. Zanatsko-komunalno-servisna namjena 12,10 

BISKO Gospodarska zona Bisko-
jug 

UPU 2. Zanatsko-komunalno-servisna namjena 22,20 

VOJNIĆ 
GARDUN 

Gospodarska zona 
Vojnić-Gradun 

UPU 4. Industrijsko-zanatska, komunalno-
servisna namjena 

14,50 

KOŠUTE Gospodarska zona 
Košute-Polje 

UPU 5. Zanatsko-trgovačka namjena 5,90 

ČAPORICE Gospodarska zona 
Čaporice-zapad 

UPU 7. Proizvodno-poslovna namjena 19,70 

UGLJANE Gospodarska zona 
Ugljane 

UPU 8. Proizvodno-poslovna namjena 20,60 

TIJARICA Gospodarska zona Vukini 
Doci 

UPU 9. Zanatsko-komunalno-servisna namjena 6,40 

TIJARICA Gospodarska zona Sveti 
Duh 

UPU 10. Zanatsko-komunalno-servisna namjena 12,20 

Urbanistički planovi uređenja pretežito poslovne namjene 
 

KAMENSKO Poslovna zona 
Kamensko-zapad 

UPU 5. Trgovačko-komunalno-servisna namjena 6,90 

KAMENSKO Poslovna zona 
Kamensko-istok 

UPU 6. Trgovačko-komunalno-servisna namjena 16,70 

ČAPORICE 
UGLJANE 

Gospodarska poslovna 
zona Runjik  

UPU 7. Poslovna – uslužna namjena 
(rehabilitacijski centar)  

27,50 

Urbanistički planovi pretežito ugostiteljsko-turističke namjene 
 

VEDRINE Turističko naselje Strmen 
Dolac 

UPU 1. Turističko naselje 8,90 

VOŠTANE Ugostiteljsko-turistička 
zona Put Žlabine u 

UPU 2. Ugostiteljsko-turistička namjena 34,00 
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funkciji športa, rekreacije 
i lova 

VOŠTANE Turističko naselje Gornje 
Voštane u funkciji športa, 
rekreacije i lova 

UPU 3. Turističko naselje 18,0 

Urbanistički planovi uređenja športsko-rekreacijske namjene 
 

KOŠUTE Športska zona Vrbice UPU 1. Športska namjena 3,70 

JABUKA, 
GRAB 

Rekreacijska zona Gaz UPU 5. Rekreacijska namjena 6,20 

KOŠUTE Golf vježbalište uz Cetinu UPU 7. Golf vježbalište 60,00 

Urbanistički planovi uređenja mješovite namjene 
 

KOŠUTE Vrbice UPU 1. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

17,55 

KOŠUTE Balek UPU 2. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

10,40 

KOŠUTE Delonga UPU 3. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

6,20 

KOŠUTE Podvornice UPU 4. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

45,30 

KOŠUTE, 
TRILJ 

Gabričevići UPU 5. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

20,50 

VEDRINE Gubavica UPU 8. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

8,90 

VEDRINE Strmen Dolac UPU 9. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

12,60 

GARDUN  Gardun UPU 10. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

10,96 

GARDUN Vukas UPU 11. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

2,80 

VOJNIĆ Centar Vojnić UPU 13. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

36,94 

VOJNIĆ Jerkovići UPU 14. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

9,20 

BISKO Škalje UPU 19. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

26,29 

BISKO Kraj UPU 20. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

8,30 

ČAPORICE Pavela UPU 23. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

14,80 

UGLJANE Mudnići UPU 24. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

5,70 

UGLJANE Centar UPU 25. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

28,00  

NOVA SELA Centar - Sjever UPU 26. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

9,90 

NOVA SELA Centar UPU 27. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

3,42 

VRABAČ Vrdoljak UPU 29. Neizgrađeni dio građevinskog područja 8,30 
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naselja mješovite namjene 

VRABAČ Polje UPU 30. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

27,90 

TIJARICA Sablići UPU 34. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja mješovite namjene 

4,60 

KAMENSKO Kamensko - zapad UPU 37. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

6,16 

KAMENSKO Kamensko - istok UPU 38. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja naselja mješovite namjene 

13,88 

TRILJ 
VEDRINE 

Središnje naselje Trilj - 
Vedrine 

UPU 39. Izgrađeni i neizgrađeni dio građevinskog 
područja središnjeg naselja Trilj – 
Vedrine 

322,00 

GARDUN Gardun – Živaljići UPU 40. Neizgrađeni dio građevinskog područja 
naselja Gardun 

3,28 

 
 
 

Članak 67. 
Članak 143. mijenja se i glasi:  
Unutar izgrađenog dijela naselja Urbanističkim planom je potrebno je detaljnije razraditi uličnu 
mrežu i komunalnu infrastrukturu u naselju na način da se osigura kolna dostupnost minimalno 
do prostornih cjelina ujednačenih karakteristika uređenja i korištenja. Planirati novu regulaciju 
neizgrađenog građevinskog područja te uvjete za rekonstrukciju i zamjenu postojećih građevina i 
gradnju novih građevina unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja.  
Uvjeti gradnje i uređenja koji se razrađuju UPU-a trebaju biti u skladu sa uvjetima određenim u 
Planu. Uvjeti gradnje i uređenja UPU-a mogu biti stroži od onih određenih u Planu. 
Urbanističkim planom uređenja središnjeg naselja Trilj – Vedrine (UPU 39) treba integralno 
osmisliti prostorni razvoj središta Grada Trilja s posebnim naglaskom na:  
- osiguranje prostora za sadržaje javne i društvene namjene,  
- osmišljavanje prometne mreže središnjeg dijela Grada Trilja (nove prometnice, rješenje 

parkirališnih potreba u središtu naselja, pješačke staze, biciklističke staze),  
- razradu uvjeta za izgradnju kojom će se očuvati postojeće kvalitete naselja i stvoriti nove 

urbane vrijednosti (očuvanje zelenog koridora uz Cetinu s pogledima prema Dinari i kanjonu 
Cetine, definiranje obveznih građevnih pravaca uz glavne prometnice i uz Cetinu, definiranje 
"slike grada" uz Cetinu u odnosu na morfologiju izgradnje i moguće sadržaje) 

- osmišljavanje sadržaja, pješačkih šetnica i javnih prostora uz tok Cetine,  
- osiguranje prostora za mrežu javnih zelenih površina (dječja igrališta, javni parkovi i dr.),  
- osmišljavanje razvoja novih većih predjela stambene (mješovite) izgradnje kao planski 

uređenih predjela visoke kvalitete stanovanja,  
- razrada uvjeta za uređenje zona stanovanja, mješovite namjene, zona sporta i rekreacije, 

gospodarskih predjela te drugih namjena.  
Urbanistički planovi uređenja športskih zona obuhvaćaju  potpuno neizgrađena područje.  Unutar 
zone športa planirati gradnju novih športskih sadržaja u svrhu cjelovitog i organiziranog 
obavljanja športskih djelatnosti (športske škole, trening i pripreme športaša, organizacija 
takmičenja i sl.). Osim športskih sadržaja (športski tereni, borilišta, trim staze i dr.) mogu se 
novim građevinama, osigurat  pomoćni prostori (garderobe, sanitarni čvorovi, spremištai sl.) i 
prostori za smještaj športaša. 
U sklopu športske zone može se planirati građevina za športske, ugostiteljske sadržaje namjene na 
najviše 10% ukupne površine; promet i zelenilo u okviru zone mogu zauzimati najviše 20%; 
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preostali prostor namjenjuje se za gradnju otvorenih igrališta i drugih rekreacijskih površina. 
Visina ovih građevina može biti do najviše P+1. 
Urbanistički planovi uređenja proizvodnih i poslovnih  zona obuhvaćaju uglavnom potpuno 
neizgrađene dijelove.  Kod utvrđivanja detaljne namjene površina i uređenja prostora za zonu na 
široj lokaciji potrebno je posebnu pažnju usmjeriti na rješenje prometnica, osiguranja pristupnih 
cesta i rješenje priključka na glavnu prometnicu. U odnosu na ukupno površinu zone 60% treba 
planirati za osnovne sadržaje. Ostatak zone (40%) planirati za prateće sadržaje, manipulativne  i 
zelene površine. Sadržaji koji zagađuju okolinu se isključuju. 
Unutar obuhvata Urbanističkog plana uređenja Bisko-jug obveza je 5% površine planirati za 
športsko-rekreacijske sadržaje. 
Uvjeti gradnje i uređenja koji se razrađuju UPU-a trebaju biti u skladu sa uvjetima određenim 
Planom.  
Uvjeti gradnje i uređenja UPU-a mogu biti stroži od onih određenih u Planu.  
Urbanistički planovi uređenja ugostiteljsko-turističkih zona i ugostiteljsko-turističkih zona u 
funkciji športa, rekreacije i lova obuhvaćaju potpuno neizgrađena područja. Kod utvrđivanja 
detaljne namjene površina i uređenja prostora za zonu na široj lokaciji potrebno je posebnu pažnju 
usmjeriti na rješenje prometnica, osiguranja pristupnih cesta i rješenje priključka na glavnu 
prometnicu. 
Minimalno 50% zone treba očuvati kao prirodni teren. 
Uvjeti gradnje i uređenja koji se razrađuju UPU-a trebaju biti u skladu sa uvjetima određenim 
Planom.  
Uvjeti gradnje i uređenja UPU-a mogu biti stroži od onih određenih Planom.  
 

Članak 68. 
Članak 156. mijenja se i glasi:  
"Nelegalno izgrađene građevine mogu ishoditi odgovarajući akt za građenje (zadržavanje u 
prostoru) prema posebnom propisu ili na temelju njihove usklađenosti s odredbama ovoga 
Plana."  
 
 
B. Z A V R Š N E   O D R E D B E 

 
Članak 69. 

Elaborat  "III. Izmjene i dopune PPUG Trilja" izrađen je u šest (6) tiskanih izvornika plana 
(tekstualni i grafički dio) koji su potpisani od predsjednika Gradskog vijeća i ovjereni pečatom 
Gradskog vijeća Grada Trilja, te u šest (6) primjeraka na CD ROM-u. 
 

Članak 70. 
(1) Tiskani izvornici elaborata "III. Izmjene i dopune PPUG Trilja" s CD ROM-om čuvaju se u 
arhivi Upravnog odjela Grada Trilja (2 izvornika).  
(2) Po jedan (1) komplet izvornika plana zajedno s ovom Odlukom dostavlja se: 
1. Ministarstvu prostornog uređenja i graditeljstva Republike Hrvatske 
2. Javnoj ustanovi Županijski zavod za prostorno uređenje Splitsko-dalmatinske županije 
3. Upravnom odjelu za prostorno uređenje i graditeljstvo Splitsko-dalmatinske županije – 
ispostava Sinj 
4. Pismohrana Gradskog vijeća Grada Trilja.  
 
(3) Uvid u Plan može se izvršiti u Upravnom odjelu Grada Trilja.  

 
Članak 71. 
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Grafički dijelovi "III. Izmjena i dopuna PPUG Trilja" neće se objaviti u Službenom glasniku 
Grada Trilja. 

 
Članak 72. 

Detaljnu provedbu Plana i njegove izmjene i dopune pratit će Upravni odjel Grada Trilja. 
 

Članak 73. 
Ova Odluka stupa na snagu 10 (deset) dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada Trilja". 
 
KLASA: 350-02/13-01/23 
URBROJ: 2175-05-01-13-01 
Trilj, 10. travnja 2013. g. 
 
 
                                                                                              PREDSJEDNIK 
                                                                                          GRADSKOG VIJEĆA 
 
                                                                                          Ivan Bugarin, dipl. ing. v.r. 
 
 
 
 
 
 
 
   Na  temelju  članka  14. st. 1.  Zakona  o predškolskom  odgoju i  naobrazbi ( „ Narodne  novine 
“, br. 10/97 i 107/07 ) i  članka  32.     Statuta  grada Trilja,  („Službeni glasnik grada Trilja“ br. 
03/09),  Gradsko  vijeće  grada  Trilja na  28.   sjednici održanoj  dana  10. travnja  2013. godine  
donosi   
 
 
                                                      
                                                       PLAN  MREŽE  DJEČJIH  VRTIĆA 
                                                       NA  PODRUČJU  GRADA  TRILJA 
 
 
I     UVODNE  ODREDBE 

                                                         Članak  1. 
 
         Planom  mreže  dječjih  vrtića  na  području   grada  Trilja  utvrđuju  se  ustanove  
predškolskog  odgoja  i  naobrazbe  koje  obavljaju  djelatnost  predškolskog  odgoja  kao  
javnu  službu  i  provode  program  odgoja, naobrazbe, zdravstvene  zaštite,  prehrane  i  
socijalne  skrbi  za  djecu  predškolske  dobi.  
                                                        
 
                                                        Članak  2. 
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